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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O iZMJENAMA i DOPUNAMA ZAKONA O KREDITNIM

INSTITUCIJAMA

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kreditnim institucljama, koji
je donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u
2026. godini, dana 02. februara 2026. godine.
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Jakov Miiatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore,

Skupstina Crne Gore 28. saziva, na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026.
godini, dana 2. februara 2026. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 KREDITNIM INSTITUCIJAIVIA-

Clan 1

U Zakonu o kreditnim institucijama (..Sluzbeni list CG", br. 72/19, 8/21 i 24/25)
u clanu 2 stav 1 uvodna recenica tacke 2 mijenja se i glasi:

.,2) pruzanje investicionih usiuga i pomocnih usiuga u skladu sa zakonom

kojim se ureduje trziste kapitaia, a nije trgovac reborn i jedinicama emisije, subjekat

za zajednicka ulaganja, drustvo za osiguranje ili investiciono drustvo iz clana 66a

ovog zakona, ako je ukupna aktiva tog drustva sa sjedistem u Crnoj Gori, ukijucujuci
i sve filijale i zavisna drustva sa sjedistem u trecoj zemlji:“

U alineji 1 rijec „najmanje“ zamjenjuje se rijecima: „veca od‘‘.

U alineji 2 poslije rijeci „imaju“ dodaje se rijec „ukupnu“.

U stavu 2 rijeci: „kreditne institucije“ zamjenjuju se rijecju „subjekta“.
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„(5) U slucaju iz stava 1 tacka 2 alineja 3 ovog clana, Centralna banka Crne

Gore (u daljem tekstu: Centralna banka) moze, ako je nadiezna za superviziju na

konsolidovanoj osnovi, od tog drustva traziti sve informacije potrebne za donosenje
odiuka u vezi sa tim drustvom.“

Clan 2

U clanu 3 stav 1 tacka 1 rijeci: „Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka)'
brisu se.

Clan 3

U clanu 5 stav 1 tacka 7 rijeci: „lica i preduzetnika" zamjenjuju se rijecima: J

fizickih lica, ukijucujuci i preduzetnike".

Na kraju tacke 9 tacka-zarez zamjenjuje se zarezom i dodaju rijeci: „ukljucujuci

usiuge cuvanja i administriranja hartija od vrijednosti;".
U tacki 10 rijeci: „novcanom trzistu“ zamjenjuju se rijecima: „trzistu novca“.

Na kraju tacke 15 veznik J" zamjenjuje se rijecima: ..ukijucujuci tokene

elektronskog novca utvrdene propisima kojima se ureduju pitanja u vezi
kriptoimovine;".

Poslije tacke 15 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„15a) izdavanje tokena povezanih sa imovinom (ART), u skladu sa propisima

kojima se ureduju pitanja u vezi kriptoimovine;

15b) usiuge povezane sa kriptoimovinom, u skladu sa propisima kojima se

ureduju pitanja u vezi kriptoimovine: i“.

Clan 4

U clanu 16 stav 1 tacka 8 mijenja se i glasi:

„8) vise rukovodstvo su lica koja obavijaju izvrsne funkcije u kreditnoj
instituciji, a koja su odgovorna za rukovodenje kreditnom institucijom na dnevnoj
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osnovi, i za to direktno odgovaraju nadzornom i upravnom odboru i nijesu clanovi tih

organa: “

Poslije tacke 8 dodaju se tri nove tacke koje glase:

.,8a) funkcije internih kontrola su funkcije upravijanja rizicima, pracenja
uskladenosti i interne revizije;

8b) rukovodioci funkcija internih kontrola su lica na najvisem

hijerarhijskom nivou odgovorna za efikasno upravijanje funkcijama internih kontrola

kreditne institucije na dnevnoj osnovi;

8c) glavni finansijski direktor je lice odgovorno za upravijanje finansijama,

finansijsko planiranje i finansijsko izvjestavanje u kreditnoj instituciji;“.
Tacka 10 mijenja se i glasi:

JO) rizik modela je rizik nastanka gubitka koji bi kreditna institucija mogla
pretrpjeti zbog donosenja odiuka koje se prvenstveno zasnivaju na rezultatima

internih modela, i to zbog gresaka u kreiranju, razvoju, procjeni parametara,

implementaciji, upotrebi ill pracenju tih modela, a narocito obuhvata;

- nepravilno kreiranje izabranog internog modela i njegovih karakteristika,

- neadekvatnu provjeru podobnosti izabranog internog modela za

vrednovanje finansijskog instrumenta ili za odredivanje cijene proizvoda ili njegove
podobnosti u odnosu na trzisne usiove,

- greske u implementaciji izabranog internog modela,

- netacno vrednovanje po trzisnoj vrijednosti i mjerenje rizika kao posljedica

greske prilikom knjizenja transakcije u sistemu trgovanja,

- upotrebu izabranog internog modela ili njegovih rezultata u svrhe za koje taj
model nije bio namijenjen niti projektovan, ukijucujuci manipulaciju parametrima
modela,

- neblagovremeno ili neadekvatno pracenje ili validaciju funkcionalnosti

modela, odnosno njegove sposobnosti predvidanja u cilju procjene da li izabrani

intern! model i dalje ispunjava svoju svrhu:“

Poslije tacke 12 dodaje se nova tacka koja glasi:

J2a) filijala iz trece zemlje je filijala koju je u Crnoj Gori osnovalo drustvo iz

trece zemlje koje pruza usiuge iz clana 5 stav 1 tacka 1 ovog zakona ili kreditna

institucija iz trece zemlje;".

Tacka 14 mijenja se i glasi:
J4) drustvo za pomocne usiuge je privredno drustvo cija osnovna

djelatnost, bez obzira da li se pruza subjektima unutar grupe ili klijentima van grupe,

obuhvata neku od sljedecih djelatnosti:

- neposredno obavijanje poslova koji predstavijaju direktni produzetak

bankarskih usiuga,

- poslove lizinga, sticanje vlasnistva ili upravijanje nepokretnostima, pruzanje

usiuga obrade podataka ili drugih slicnih djelatnosti koje su pomocne u odnosu na

bankarske usiuge,

- bilo koja druga djelatnost koju Centralna banka smatra slicnom

djelatnostima iz al. 1 i 2 ove tacke,

- bilo koja druga djelatnost koju Evropski bankarski regulator smatra slicnom
djelatnostima iz al. 1 i 2 ove tacke;".

Poslije tacke 14 dodaje se nova tacka koja glasi:

„14a) pomocne usiuge su usiuge podrske u poslovanju u odnosu na

bankarske usiuge ili osnovne i dodatne finansijske usiuge za cije pruzanje kreditna

institucija ima odobrenje, a ukijucuju poslove obrade podataka, upravijanja
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imovinom, kao i druge pomocne usiuge povezane sa platnim usiugama u skladu sa
zakonom kojim se ureduje platni promet;.

Tacka 16 mijenja se i glasi:
„16) finansijski holding je privredno drustvo:

a) koje je finansijska institucija,
b) koje nije mjesoviti finansijski holding,

c) koje ima najmanje jedno zavisno drustvo koje je institucija, i
d) kod kojeg se vise od 50% bilo kojeg od sljedecih pokazateija trajno odnosi

na zavisna drustva koja su institucije ili finansijske institucije i djelatnosti koje to
drustvo obavija, a koji se ne odnose na sticanje udjela ili vlasnistvo udjela u zavisnim

drustvima, ukoliko su te djelatnosti iste prirode kao one koje obavijaju institucije ili

finansijske institucije, a Centralna banka ne smatra da bilo koji od tih pokazateija ne

predstavlja fer i istinit prikaz glavnih djelatnosti i rizika grupe:
- kapital drustva na konsolidovanoj osnovi,

- aktiva drustva na konsolidovanoj osnovi,
- prihodi drustva na konsolidovanoj osnovi,

- broj zaposlenih u drustvu na konsolidovanoj osnovi,
- drugi pokazatetji koje Centralna banka smatra relevantnim;“.

Poslije tacke 16 dodaju se tri nove tacke koje glase;
„16a) investicioni holding je finansijska institucija cija su zavisna drustva

iskijucivo ili pretezno investiciona drustva ili finansijske institucije, pri cemu je

najmanje jedno od tih zavisnih drustava investiciono drustvo, i koja nije finansijski

holding u smislu tacke 16 ovog clana;
16b) cisti industrijski holding je privredno drustvo cija je osnovna djelatnost

sticanje udjela ili vlasnistvo udjela, a koje nije jedan od subjekata iz clana 175 stav 4

tacka 1 i tac. 3 do 9 ovog zakona, nije investiciono drustvo, drustvo za upravijanje

imovinom ili pruzalac platnih usiuga, i koje nema znacajno ucesce u subjektima

finansijskog sektora;

16c) subjekat finansijskog sektora je:

- institucija,

- finansijska institucija,

- drustvo za osiguranje,

- drustvo za osiguranje iz trece zemlje,

- drustvo za reosiguranje,

- drustvo za reosiguranje iz trece zemlje,

- osiguravajuci holding,

- malo drustvo za osiguranje, ili

- drustvo iz trece zemlje cija je osnovna djelatnost uporediva sa bilo kojim

od subjekata iz al. 1 do 8 ove tacke:“.
Tacka 19 mijenja se i glasi:

„19) finansijska institucija je privredno drustvo koje:

a) nije institucija, cisti industrijski holding, subjekat sekjuritizacije za

posebnu namjenu, osiguravajuci holding iz clana 175 stav 4 tacka 7 ovog zakona ili

mjesoviti osiguravajuci holding utvrden zakonom kojim se ureduje osiguranje, osim
ako taj mjesoviti osiguravajuci holding ima zavisno drustvo koje je institucija, i

b) ispunjava jedan od sljedecih usiova:

osnovna djelatnost drustva je sticanje ili drzanje udjela, ili obavijanje

jedne ili vise usiuga iz clana 5 stav 1 tac. 2 do 6, tacka 8 i tac. 10 do 15b ovog zakona,

ili pruzanje jedne ili vise usiuga ili djelatnosti u vezi sa finansijskim' instrumentima,
utvrdenih zakonom kojim se ureduje trziste kapitala; ili
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drustvo je investiciono drustvo, mjesoviti finansijski holding, investicioni

holding, pruzalac platnih usiuga, drustvo za upravljanje imovinom ili drustvo za

pomocne usluge:“.

Posiije tacke 28 dodaje se nova tacka koja glasi:
„28a) samostalna kreditna institucija u EU je kreditna institucija koja ne

podlijeze prudencijalnoj konsolidaciji u Evropskoj uniji u skladu sa dijelom prvim,

glava II, poglavlje 2. Regulative (EU) br. 575/2013 i koja u EU nema maticno drustvo

koje podlijeze toj prudencijalnoj konsolidaciji;".
Tacka 32 mijenja se i glasi;

„32) znacajno ucesce je:

- pravo u kapitalu drugog drustva, bez obzira na to da li je ono u obliku

potvrde, koje je na osnovu trajne povezanosti sa tim drustvom steceno sa namjerom

da doprinese poslovanju drustva koje posjeduje to pravo, ili

- direktno ili indirektno vlasnistvo nad 20% i vise glasackih prava ili kapitala

drugog drustva;".

Posiije tacke 32 dodaje se nova tacka koja glasi:
„32a) materijaino ucesce je ucesce u bilo kom subjektu od najmanje 15%

priznatog kapitala sticaoca tog ucesca.".
U tacki 62 al. 4, 5 i 6 mijenjaju se i glase:

„ - ciji se poslovi iz knjige trgovanja kiasifikuju kao mali u skladu sa propisom

Centralne banke kojim se ureduje adekvatnost kapitala kreditnih institucija:

- ciji ukupan iznos pozicija u derivatima koje drzi sa namjerom trgovanja ne

prelazi 2% njene ukupne bilansne i vanbilansne aktive, a ukupan iznos njenih pozicija

u derivatima ne prelazi 5%, izracunat u skladu sa propisom Centralne banke kojim

se ureduje adekvatnost kapitala kreditnih institucija;
- konsolidovana ukupna aktiva ili konsolidovane ukupne obaveze koje se

odnose na aktivnosti sa drugim ugovornim stranama sa sjedistem u Crnoj Gori ili

Evropski ekonomski prostor, osim iziozenosti u okviru grupe u Crnoj Gori ili

Evropskom ekonomskom prostoru, iznose vise od 75% konsolidovane ukupne aktive

i konsolidovanih ukupnih obaveza kreditne institucije, izuzev ako je u oba slucaja rijec

0 iziozenostima unutar grupe;“.
U alineji 7 rijec „izvjestavanje“ zamjenjuje se rijecju „objelodanjivanje“.

Posiije tacke 66 dodaje se nova tacka koja glasi:
„66a) GSV subjekat je subjekat koji ima pravnu sposobnost i koji je GSV

kreditna institucija ili je dio GSV kreditne institucije ili GSV kreditne institucije izvan
EU;".

Na kraju tacke 69 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje devet novih

tacaka koje glase:

„70) periodicna kazna je periodicna novcana mjera sa ciljem da se okonca
tekuce krsenje ovog zakona ili propisa koji se donose na osnovu ovog zakona i
podstice fizicko ili pravno lice na postupanje u skladu sa ovim zakonom i propisima

donijetim na osnovu ovog zakona;

71) kriptoimovina je kriptoimovina utvrdena propisima kojima se ureduju

pitanja u vezi kriptoimovine, i koja nije digitalna valuta centralne banke;

72) iziozenost prema kriptoimovini (eng. crypto-asset exposure) je aktiva ili

vanbilansna stavka koja se odnosi na kriptoimovinu koja dovodi do kreditnog rizika,
kreditnog rizika druge ugovorne strane, trzisnog rizika, operativnog rizika ili rizika
likvidnosti;

73) token povezan sa imovinom (eng. asset-referenced tokens - ART) je

vrsta kriptoimovine utvrdena propisima kojima se ureduju pitanja u vezi kriptoimovine;
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74) usiuga povezana sa kriptoimovinom (eng. cripto-asset service) je bilo

koja od sljedecih usiuga i aktivnosti koje se vezuju za bilo koju kriptoimovinu:

- kastodi usiuge i upravijanje kriptoimovinom u ime klijenata;

' upravijanje platformom za trgovanje kriptoimovinom;

- razmjena kriptoimovine za novcana sredstva;

- razmjena kriptoimovine za drugu kriptoimovinu;

- izvrsavanje naloga vezano za kriptoimovinu u ime klijenata;

- plasiranje kriptoimovine;

- prijem i prenos naloga za kriptoimovinu u ime klijenata;

- savjetovanje o kriptoimovini;

- upravijanje portfoliom kriptoimovine;

- pruzanje usiuga prenosa kriptoimovine u ime klijenata;

75) donja granica rizikom ponderisane aktive je iznos rizikom ponderisane

aktive koji, u skladu sa propisom Centralne banke kojim se ureduje adekvatnost

kapitala kreditnih institucija, izracunava kreditna institucija koja primjenjuje IRB

pristup za izracunavanje iziozenosti riziku;

76) rizici povezani sa zivotnom sredinom, drustvom i upravijanjem (u

daljem tekstu: ESG rizici) su rizici negativnog finansijskog uticaja na instituciju koji

proizilaze iz trenutnog ili buduceg uticaja ESG faktora na druge ugovorne strane ili
investiranu imovinu te institucije, a koji se materijalizuju kroz tradicionalne kategohje

finansijskih rizika;
77) klimatska neutralnost je cilj smanjenja emisije gasova sa efektom

staklene baste na minimum, u skladu sa nacionalnom strategijom odrzivog razvoja,

ambicijama Zelenog sporazuma za Zapadni Balkan i obavezama iz Pariskog

sporazuma, kroz razvoj niskougljenicne ekonomije i mjere u energetici, industriji i

upravijanju otpadom u Crnoj Gori;
78) ukupni godisnji neto prihod je zbir stavki, utvrdenih u skladu sa

propisom iz clana 233 stav 2 ovog zakona, i to:
a) prihoda od kamata;

b) rashoda od kamata;
c) rashoda po osnovu akcijskog kapitala koji se placa na zahtjev;

d) prihoda od dividendi;

e) prihoda od naknada i provizija;
f) rashoda za naknade i provizije;

g) neto dobitaka ili gubitaka po finansijskoj imovini i finansijskim obavezama

koje se drze radi trgovanja;
h) neto dobitaka ili gubitaka po finansijskoj imovini i finansijskim obavezama

po fer vrijednosti kroz bilans uspjeha;
i) neto dobitaka ili gubitaka od racunovodstva zastite od rizika;

j) neto kursnih razlika (dobitak ili gubitak);
k) drugih operativnih prihoda; i

I) drugih operativnih rashoda.

Clan 5

U clanu 19 stav 1, clanu 51 stav 8, clanu 73, clanu 86 stav 1, clanu 91 stav 2,

clanu 92 stav 1, clanu 93 stav 6, clanu 96 stav 5, clanu 227 stav 2, clanu 235 stav 1

tacka 1, clanu 293 st. 6 i 7, clanu 297 stav 2 i clanu 368 stav 1 rijeci; ..Centralni registar

privrednih subjekata" u razlicitom padezu zamjenjuju se rijecima: „Centralni registar

privrednih i drugih subjekata" u odgovarajucem padezu.

5



Clan 6

U clanu 27 st. 1 i 5 rijeci; „dva radna“ zamjenjuju se rijecima; „deset radnih“.

Clan 7

U clanu 31 stav 1 u uvodnoj recenici poslije rijeci: „predlozenog sticanja"

dodaju se rijeci: „kvalifikovanog ucesca“.
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„(6) Za potrebe ocjene ispunjenosti usiova iz stava 1 tacka 5 ovog clana,

Centraina banka uzima u obzir podatke koje pribavi od organa uprave nadleznog za

sprecavanje pranja novca i finansiranja terorizma, odnosno drugog nadleznog

nadzornog organa kreditnih institucija u skladu sa propisima kojima se ureduje

sprecavanje pranja novca i finansiranja terorizma.

Clan 8

U clanu 32 stav 1 poslije rijeci „sticanja“ dodaju se rijeci: „kvalifikovanog
ucesca .

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(2) Prilikom ocjene ispunjenosti usiova iz clana 31 stav 1 tacka 5 ovog

zakona, Centraina banka uzima u obzir podatke koje pribavi od organa iz clana 31

stav 6 ovog zakona, a koje je primila u roku od 30 radnih dana od dana podnosenja

zahtjeva za izdavanje odobrenja za sticanje kvalifikovanog ucesca.

(3) Centraina banka moze odbiti predlozeno sticanje kvalifikovanog ucesca

ako potencijaini sticalac ima sjediste u trecoj drzavi koja je oznacena kao treca zemija

visokog rizika koja ima strateske nedostatke u sistemu sprecavanja pranja novca i

finansiranja terorizma u skladu sa propisima kojima se ureduje sprecavanje novca i

finansiranje terorizma ili u trecoj zemiji koja podlijeze mjerama ogranicenja Evropske

unije, ako ocijeni da te okolnosti uticu na sposobnost predlozenog sticaoca

kvalifikovanog ucesca da uspostavi i sprovodi praksu i postupke u skladu sa

zahtjevima izoblasti sprecavanja pranja novca I finansiranja terorizma.“.

Clan 9

U clanu 36 stav 1 tacka 2 poslije rijeci: „predlozenog sticanja" dodaju se rijeci:

.kvalifikovanog ucesca“.

Clan 10

Poslije clana 39 dodaju se dva nova potpoglavlja i sedam novih clanova koji

glase:

2a. Sticanje ili otudenje materijalnog ucesca

Obavjestenje o sticanju materijalnog ucesca

Clan 39a

(1) Kreditna institucija, kao i finansijski holding ili mjesoviti ftnansijski holding
iz clana 73a st. 1 i 2 ovog zakona, koja namjerava da, direktno ili indirektno, stekne

materijaino ucesce (u daljem tekstu: predlozeni sticalac materijalnog ucesca), duzna

je da pisanim putem obavijesti Centralnu banku o obimu namjeravanog sticanja i

dostavi informacije iz clana 39c stav 5 ovog zakona.
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(2) Ako je predlozeni sticalac materijalnog ucesca kreditna institucija, prag iz

clana 16 stav 1 tacka 32a ovog zakona primjenjuje se i na pojedinacnoj t

konsolidovanoj osnovi. i to na nacin da ako je prag premasen:

1) samo na pojedinacnoj osnovL predlozeni sticalac materijalnog ucesca sa

sjedistem u Crnoj Gori duzan je da o tome obavijesti Centralnu banku, koja vrsi

procjenu namjeravanog sticanja;

2) samo na pojedinacnoj osnovi, predlozeni sticalac materijalnog ucesca sa

sjedistem u drugoj drzavi clanici duzan je da obavijesti nadlezni organ u toj drzavi

clanici, koji vrsi procjenu namjeravanog sticanja:

3) na pojedinacnoj i na konsolidovanoj osnovi, predlozeni sticalac

materijalnog ucesca je duzan da obavijesti organe nadlezne za superviziju na

potkonsolidovanoj i konsolidovanoj osnovi, radi procjene namjeravanog sticanja.

(3) Ako je predlozeni sticalac materijalnog ucesca finansijski holding ili

mjesoviti finansijski holding iz clana 73a st. 1 i 2 ovog zakona, prag iz clana 16 stav
1 tacka 32a ovog zakona primjenjuje se na konsolidovanoj osnovi i organ nadlezan

za superviziju na konsolidovanoj osnovi duzan je da izvrsi procjenu sticanja

materijalnog ucesca.
(4) Centralna banka izdaje potvrdu o prijemu obavjestenja iz stava 1 ovog

clana, informacija iz clana 39c stav 5 ovog zakona, odnosno prijemu svake dodatne

informacije koja je dostavijena u skladu sa cianom 39b stav 5 ovog zakona, bez

odiaganja, a najkasnije u roku od deset radnih dana od prijema obavjestenja,

odnosno informacija.

(5) Potvrda iz stava 4 ovog clana mora da sadrzi i datum isteka perioda

procjene iz clana 39b stav 1 ovog zakona.

Period procjene sticanja materijalnog ucesca

Clan 39b

(1) Centralna banka je duzna da u roku od 60 radnih dana od dana izdavanja

potvrde iz clana 39a stav 4 ovog zakona. izvrsi procjenu sticanja materijalnog ucesca

iz clana 39c stav 1 ovog zakona (u daljem tekstu: period procjene).

(2) Ako se sticanje materijalnog ucesca odnosi na kvalifikovano ucesce u

kreditnoj instituciji, na predtozenog sticaoca materijalnog ucesca primjenjuje se i

odredba clana 23 ovog zakona.

(3) U slucaju iz stava 2 ovog clana, rok u kojem je Centralna banka duzna da

izvrsi procjene iz stava 1 ovog clana i clana 23 ovog zakona istice nakon isteka

posljednjeg roka.

(4) Centralna banka nije duzna da sprovede procjenu iz clana 39c stav 1 ovog

zakona ako se sticanje materijalnog ucesca sprovodi izmedu subjekata iste grupe na

koje se odnosi izuzetak od primjene zahtjeva za obracun rizikom ponderisanih iznosa

iziozenosti u skladu sa opstim aktom Centralne banke iz clana 134 stav 9 ovog
zakona.

(5) Centralna banka moze za vrijeme trajanja roka za procjenu, a najkasnije

50. radnog dana procjene, pisanim putem od predlozenog sticaoca materijalnog

ucesca traziti dostavljanje dodatnih informacija koje smatra potrebnim za procjenu.

(6) Predlozeni sticalac materijalnog ucesca duzan je da dodatne informacije iz

stava 5 ovog clana dostavi u roku koji odredi Centralna banka, a koji ne moze biti

duzi od 20 radnih dana od dana dostavijanja zahtjeva iz stava 5 ovog clana, za koje

vrijeme ne tece rok iz stava 1 ovog clana.
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(7) Centraina banka moze produziti rok iz stava 6 ovog clana do najvise 30
radnih dana ako;

1)se subjekat u kojem se stice materijaino ucesce naiazi u trecoj zemiji ili

primjenjuje regulatorni okvir trece zemlje;
2) je radi sprovodenja procjene iz clana 39c stav 1 ovog zakona neophodna

razmjena informacija sa organima nadleznim za nadzor nad predlozenim sticaocima

materijalnog ucesca u skladu sa propisima kojima se ureduje sprecavanje pranja
novca i finansiranja terorizma.

(8) Kada u postupku odiucivanja po zahtjevu za izdavanje odobrenja za rad

finansijskom holdingu ili mjesovitom finansijskom holdingu iz clana 73a st. 1 i 2 ovog

zakona vrsi i procjenu iz clana 39c stav 1 ovog zakona, Centraina banka saraduje sa

drugim nadleznim organima tih holdinga, kada je to primjereno, pri cemu rok iz stava

1 ovog clana ne tece do okoncanja postupka iz clana 73a ovog zakona.

(9) Centraina banka na osnovu sprovedene procjene iz clana 39c stav 1 ovog

zakona, obavjestava predlozenog sticaoca materijalnog ucesca o rezultatima

procjene u roku od dva radna dana od zavrsetka procjene, a prije isteka perioda

procjene, sa obrazlozenjem rezultata procjene.

(10) Ako Centraina banka ne dostavi obavjestenje iz stava 9 ovog clana,

istekom roka iz stava 1 ovog clana smatrace se da je predlozeno sticanje

materijalnog ucesca odobreno.
(11) Za potrebe utvrdivanja visine indirektnog materijalnog ucesca iz ovog

clana primjenjuju se pravila o utvrdivanju visine ucesca indirektnog sticaoca u skladu

sa propisom iz clana 31 stav 5 ovog zakona.

Kriterijumi za procjenu sticanja materijalnog ucesca

Clan 39c

(1) Po prijemu obavjestenja iz clana 39a stav 1 ovog zakona i dodatnih

informacija iz clana 39b stav 5 ovog zakona, Centraina banka sprovedi procjenu

mogucnosti dobrog I odgovornog upravijanja predlozenog sticaoca materijalnog

ucesca, a narocito rizike kojima je iziozen ili bi mogao biti iziozen nakon sticanja, u

skladu sa sljedecim kriterijumima:

1)sposobnost predlozenog sticaoca materijalnog ucesca da postuje i

nastavi da ispunjava prudencijalne zahtjeve utvrdene ovim zakonom i propisom kojim

se ureduje adekvatnost kapitala kreditnih institucija, kao i drugih relevantnih propisa;

2)postojanja opravdanih razloga za sumnju, u skladu sa propisima o

sprecavanju pranja novca i finansiranja terorizma, da se u vezi sa predlozenim

sticanjem materijalnog ucesca sprovodi, da je sprovedeno ili da se pokusava

sprovesti pranje novca ili finansiranje terorizma ili da predlozeno sticanje materijalnog

ucesca moze povecati rizik od sprovodenja pranja novca ili finansiranja terorizma.

(2) U sprovodenju procjene kriterijuma iz stava 1 tacka 2 ovog clana,

Centraina banka pribavlja misljenje nadleznog organa za nadzor nad predlozenim

sticaocima materijalnog ucesca u skladu sa propisima kojima se ureduje sprecavanje

pranja novca i finansiranja terorizma.

(3) Centraina banka moze donijeti odiuku da ne odobri sticanje materijalnog

ucesca ako na osnovu kriterijuma iz stava 1 ovog clana, ocijeni da predlozeni sticalac

materijalnog ucesca nece biti u mogucnosti dobrog i odgovornog upravijanja ili ako
su informacije koje je dostavio predlozeni sticalac materijalnog ucesca nepotpune i
pored toga sto je zahtjev za dodatne informacije upucen u skladu sa clanorn 39b stav

5 ovog zakona.
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(4) Pri donosenju odiuke iz stava 3 ovog ciana Centralna banka uzima u obzir

i negativno misljenje nadleznog organa iz stava 2 ovog ciana, a koje je zaprimljeno

u roku od 30 dana od dana podnosenja zahtjeva za misljenje.

(5) Centralna banka ne moze da zahtijeva prethodne usiove u vezi sa visinom

materijalnog ucesca koje potencijaini sticalac materijalnog ucesca namjerava da

stekne, niti moze da procjenjuje osnovanost sticanja materijalnog ucesca polazeci od
ekonomskih potreba trzista.

(6) Centralna banka utvrduje i na svojoj internet stranici objavijuje spisak

informacija koje smatra neophodnim za sprovodenje procjene iz stava 1 ovog ciana,

a koje je predlozeni sticalac materijalnog ucesca duzan da dostavi uz obavjestenje iz

ciana 39a stav 1 ovog zakona.

(7) Informacije iz stava 5 ovog ciana moraju biti proporcionalne i primjerene

prirodi predlozenog sticanja, i relevantne za procjenu iz stava 1 ovog ciana.

(8) Ako istovremeno dobije dva ili vise obavjestenja na procjenu sticanja

materijalnog ucesca u istom subjektu, Centralna banka je duzna da prema svim

predlozenim sticaocima materijalnog ucesca postupa na nediskriminatorski nacin.

(9) Nacin dostavijanja obavjestenja iz ciana 39a stav 1 ovog zakona,

informacije i dokumentaciju koja se prilaze uz to obavjestenje, kao i metodologiju za

procjenu kriterijuma iz stava 1 ovog ciana propisuje Centralna banka.

Saradnja sa nadleznim organima za procjenu prekogranicnog materijalnog

sticanja

Clan 39d

(1) Centralna banka se u toku sprovodenja procjene iz ciana 39c stav 1 ovog

zakona savjetuje sa tijelima i organima nadleznim za nadzor ili superviziju drugih

subjekata finansijskog sektora ako se sticanje materijalnog ucesca odnosi na neki od

sljedecih subjekata;

1)kreditnu instituciju, drustvo za osiguranje, drustvo za reosiguranje,

investiciono drustvo ili drustvo za upravijanje imovinom koji su dozvolu, odnosno

odobrenje za rad dobili u drugoj drzavi ili u sektoru razlicitom od onog u kojem posluje

predlozeni sticalac materijalnog ucesca;

2) maticno drustvo subjekata iz tacke 1 ovog stava;

3) pravno lice koje kontrolise subjekta iz tacke 1 ovog stava.

(2) Ako je predlozeni sticalac materijalnog ucesca kreditna institucija koja je

dio grupe za ciju superviziju na konsolidovanoj osnovi nije nadlezna Centralna banka,

i ako je prag iz ciana 16 stav 1 tacka 32a ovog zakona premasen samo na

pojedinacnoj osnovi, Centralna banka, kada je nadlezna za sprovodenje procjene iz

ciana 39c stav 1 ovog zakona, obavjestava tijelo nadlezno za superviziju na

konsolidovanoj osnovi o predlozenom sticanju materijalnog ucesca u roku od deset

radnih dana od dana prijema obavjestenja od predlozenog sticaoca materijalnog
ucesca.

(3) Ako je predlozeni sticalac materijalnog ucesca finansijski holding ili

mjesoviti finansijski holding iz ciana 73a st. 1 i 2 ovog zakona, Centralna banka, kada
je nadlezna za superviziju na konsolidovanoj osnovi i procjenu predlozenog sticanja
materijalnog ucesca, obavjestava nadlezni organ u drzavi clanici u kojoj predlozeni
sticalac materijalnog ucesca ima sjediste o predlozenom sticanju materijalnog
ucesca u roku od deset radnih dana od dana prijema obavjestenja od predlozenog

sticaoca materijalnog ucesca.
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(4) Centralna banka nadleznom organu iz st. 2 i 3 ovog clana dostavija i
procjenu iz clana 39c stav 1 ovog zakona.

(5) Ako je predlozeni sticalac materijalnog ucesca kreditna institucija, i ako je
prag iz clana 16 stav 1 tacka 32a ovog zakona premasen na pojedinacnoj i na

konsolidovanoj osnovi, Centralna banka saradivace i sa drugim nadzornim organom
pri sprovodenju procjene iz stava 1 ovog clana i sa tim organom koordinirati

savjetovanje sa relevantnim tijelima iz stava 1 ovog clana.

(6) Ako je nadiezna za superviziju na konsolidovanoj osnovi, a nije organ
nadlezan za sprovodenje procjene sticanja materijalnog ucesca u skladu sa clanom

39a stav 2 ovog zakona, Centralna banka je duzna da saraduje i savjetuje sa

nadleznim organom iz drzave clanice u kojoj predlozeni sticalac ima sjediste, kao i
da pripremi procjenu sticanja materijalnog ucesca i proslijedi je tom organu.

(7) Centralna banka i nadlezni organ iz stava 6 ovog clana su duzni da donesu

zajednicku odiuku o sticanju materijalnog ucesca koja mora biti dokumentovana i

obrazlozena, u roku od dva mjeseca od prijema procjene Centralne banke.

(8) Ako je Centralna banka nadiezna za superviziju na konsolidovanoj osnovi

duzna je da obavijesti predlozenog sticaoca materijalnog ucesca o zajednickoj odiuci

iz stava 7 ovog clana.

(9) U slucaju da zajednicka odiuka nije donesena u roku iz stava 7 ovog clana,
Centralna banka odiaze donosenje odiuke.

(10) U slucaju iz stava 9 ovog clana, Centralna banka i nadlezni organ iz stava
6 ovog clana duzni su da upute predmet Evropskom bankarskom regulatoru, i u

skladu sa odiukom Evropskog bankarskog regulatora donesu zajednicku odiuku.

(11) Centralna banka, na zahtjev Hi samoinicijativno, dostavija drugim

nadleznim organima koji ucestvuju u donosenju zajednicke odiuke iz stava 7 ovog

clana sve informacije koje su neophodne za procjenu, kao i druge informacije za koje
procijeni da mogu biti relevantne.

(12) Centralna banka prilikom donosenja zajednicke odiuke iz stava 7 ovog

clana koordinira svoje procjene i obezbjeduje dosljednost svojih odiuka, a zajednicka
odiuka mora sadrzati stavove svih relevantnih nadleznih organa.

Obavjestenje o otudenju materijalnog ucesca

Clan 39e

Kreditna institucija, kao i finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding iz

clana 73a st. 1 i 2 ovog zakona, koja namjerava da, direktno ili indirektno, otudi

materijaino ucesce iz clana 16 stav 1 tacka 32a ovog zakona, duzna je da pisanim

putem obavijesti Centrainu banku o obimu materijalnog ucesca koje namjerava da
otudi.

Pravne posljedice sticanja materijalnog ucesca bez odobrenja Centralne

banke i obaveza informisanja

Clan 39f

(1) Ako predlozeni sticalac materijalnog ucesca ne obavijesti Centrainu banku

0 namjeravanom sticanju materijalnog ucesca u skladu sa clanom 39a stav 1 ovog

zakona, ili ako stekne materijaino ucesce uprkos negativnom misljenju Centralne
banke iz clana 39b stav 10 ovog zakona, Centralna banka preduzima odgovarajuce
mjere.
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(2) Ako je materijalno ucesce steceno uprkos negativnom misljenju Centralne

banke, bez obzira na moguce izricanje drugih mjera, Centralna banka moze

suspendovati glasacka prava sticaoca tog materijalnog ucesca.

(3) Kreditna institucija ]e duzna da obavijesti Centrainu banku o svakoj

promjeni djelatnosti subjekta u kojem ima vecinsko ucesce u kapitalu ili vecinsko

pravo odiucivanja prije upisa te djelatnosti u Centraini registar privrednih i drugih

subjekata.

2b. Materijalni prenosi aktive i obaveza

Obavjestavanje o materijalnim prenosima aktive i obaveza

Clan 39g

(1) Kreditna institucija, kao i finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding

iz clana 73a st. 1 i 2 ovog zakona, duzna je da pisanim putem obavijesti Centrainu
banku o svakoj namjeri da izvrsi materijalni prenos aktive ili obaveza koji sprovodi
putem prodaje ili bilo kojim drugim pravnim poslom (u daljem tekstu: namjeravani

prenos), nezavisno od toga da li se namjeravani prenos vrsi izmedu subjekata iste
grupe.

(2) Obaveza iz stava 1 ovog clana odnosi se na sve subjekte pojedinacno koji
ucestvuju u namjeravanom prenosu.

(3) U smislu ovog zakona, materijalni prenos aktive ili obaveza iz stava 1 ovog

clana smatra se prenos najmanje 10% ukupne aktive ili obaveza subjekta koji
ucestvuje u namjeravanom prenosu, odnosno najmanje 15% ako se namjeravani

prenos sprovodi izmedu subjekata iste grupe.

(4) Ako u namjeravanom prenosu ucestvuje maticni finansijski holding ili

maticni mjesoviti finansijski holding iz stava 1 ovog clana, procenti iz stava 3 ovog

clana izracunavaju se na konsolidovanoj osnovi.

(5) Za izracunavanje procenata iz stava 3 ovog clana ne uzimaju se u obzir;

1) prenosi nekvalitetne aktive;

2) prenosi aktive u svrhu ukijucivanja u skup za pokrice u skladu sa

propisom kojim se ureduje izdavanje i nadzor pokrivenih obveznica;

3) prenos aktive radi sekjuritizacije;
4) prenos aktive ili obaveza u okviru primjene instrumenata, oviascenja i

mehanizama sanacije u skladu sa zakonom kojim se ureduje sanacija kreditnih
institucija.

(6) Centralna banka izdaje potvrdu o prijemu obavjestenja iz stava 1 ovog

clana, najkasnije u roku od 10 radnih dana od dana prijema tog obavjestenja.

(7) Centralna banka preduzima odgovarajuce mjere ako subjekti iz stava 1

ovog clana ne obavijeste Centrainu banku o namjeravanom prenosu.

(8) Postupak dostavijanja obavjestenja o namjeravanom prenosu, informacije

i dokumentacija koja se prilaze uz obavjestenje o namjeravanom prenosu propisuje
Centralna banka.

Clan 11

U clanu 42 stav 1 rijeci; „nad poslovanjem kreditne institucije'* zamjenjuju se

rijecima: „i prati nacin odiucivanja u vezi sa upravljanjem kreditnom institucijom“.

Na kraju stava 2 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci; „uk!jucujuci i

uticaje koji se mogu javiti u kratkom, srednjem i dugom roku, uzimajuci u obzir faktore
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povezane sa zivotnom sredinom, drustvom i upravijanjem (u daljem tekstu: ESG
faktori).“.

Na kraju stava 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci; „ukljucujuci i

uticaje koji se mogu javiti u kratkom, srednjem i dugom roku, uzimajuci u obzir ESG
faktore."

U stavu 5 rijeci: „stav 3“ zamjenjuje se rijecima: „stav 2“.

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„(7) Kreditna institucija je duzna da pri izboru clanova organa upravljanja

obezbijedi da cjelokupan sastav tih organa bude dovoijno raznovrstan i obuhvati

odgovarajuce iskustvo, kao i da podstice raznovrsnost i rodni balans u tim organima

i da u tu svrhu donese odgovarajucu strategiju.“.

Clan 12

U clanu 43 stav 1 tacka 2 rijeci: „ukljucujuci i preispitivanje odiuka" zamjenjuju
se rijecima: „kako bi mogao da efikasno ocijeni i, kada je to potrebno, preispita odiuke

nadzornog odbora, i da na odgovarajuci nacin nadzire i prati proces odiucivanja;".
U stavu 2 rijec „uredeno“ zamjenjuje se rijecju „regulisano“.

Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koja glase:

„(7) Centralna banka je duzna da kontinuirano procjenjuje da li clanovi

nadzornog odbora kreditne institucije ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog clana,

narocito ako postoje opravdani razlozi za sumnju, u skiadu sa propisima o

sprecavanju pranja novca i finansiranja terorizma, da se u kreditnoj instituciji sprovodi

ili pokusava sprovesti pranje novca ili finansiranje terorizma ili da se moze povecati

rizik od sprovodenja pranja novca ili finansiranja terorizma.

(8) Za potrebe sprovodenja procjene iz stava 7 ovog clana, Centralna banka
moze da od:

1) kreditne institucije zahtijeva dostavijanje dodatnih informacija ili

dokumentacije, ukijucujuci i sprovodenje intervjua ili saslusanja;

2) organa nadleznog za sprecavanje pranja novca i finansiranja terorizma, u

skiadu sa zakonom kojim se ureduje sprecavanje pranja novca I finansiranja
terorizma, zatrazi da u okviru svojih provjera i na osnovu procjene rizika, ukoliko

smatra za potrebnim, pregleda relevantne informacije o clanovima nadzornog odbora

kreditne institucije i zatrazi pristup centralnoj bazi podataka tog organa.

Clan 13

U clanu 46 stav 1 tacka 1 alineja 4 poslije rijeci: „internog kapitala“ dodaju se

rijeci: „i likvidnosti".

Na kraju alineje 9 tacka-zarez zamjenjuje se zarezom i dodaje nova alineja

koja glasi:

strateske ciljeve, strategije I opste politike upravljanja rizicima;“.

U tacki 2 na kraju alineje 5 tacka-zarez zamjenjuje se zarezom i dodaje nova

alineja koja glasi:

sprovodenje posebnih planova iz clana 55 stav 7 ovog zakona:“.

Clan 14

U clanu 48 stav 2 rijeci: „stav 3“ zamjenjuju se rijecima: „stav 2“.

Clan 15

U clanu 49 stav 1 tacka 3 rijec „rizik“ zamjenjuje se rijecima: „rizici, ukijucujuci
i one koji su posljedica efekata ESG faktora,“.
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Clan 16

U clanu 52 stav 1 tacka 2 poslije rijeci „nadieznosti“ zarez se brise, a rijeci;

..ukijucujuci i preispitivanje odluka“ zamjenjuju se rijecima; „kako bi mogao da

efikasno ocijeni i, kada je to potrebno, preispita odiuke upravnog odbora, i da na

odgovarajuci nacin nadzire i prati proces odiucivanja".

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:

„(4) Centralna banka je duzna da kontinuirano procjenjuje da li clanovi

upravnog odbora kreditne institucije ispunjavaju usiove iz stava 1 ovog clana,

narocito ako postoje opravdani razlozi za sumnju, u skladu sa propisima o

sprecavanju pranja novca i finansiranja terorizma, da se u kreditnoj instituciji sprovodi

ili pokusava sprovesti pranje novca ili finansiranje terorizma ill da se moze povecati

rizik od sprovodenja pranja novca ili finansiranja terorizma.

(5) Za potrebe sprovodenja procjene iz stava 4 ovog clana, Centralna banka

moze da od:

1) kreditne institucije zahtijevati dostavijanje dodatnih informacija ili

dokumentacije, ukijucujuci i sprovodenje intervjua ili saslusanja;
2) organa nadleznog za sprecavanje pranja novca i finansiranja terorizma,

u skladu sa zakonom kojim se ureduje sprecavanje pranja novca i finansiranja

terorizma, zatrazi da u okviru svojih provjera i na osnovu procjene rizika, ukoltko

smatra za potrebnim, pregleda relevantne informacije o clanovima upravnog odbora

kreditne institucije, i zatrazi pristup centralnoj bazi podataka tog organa.".

Clan 17

U clanu 55 stav 4 tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) usvaja i redovno, a najmanje jednom u dvije godine, preispituje strateske

ciljeve, strategije i politike upravijanja rizicima, ukijucujuci i upravijanje rizicima koji

proizilaze iz makroekonomskog okruzenja u kojem kreditna institucija posluje,

uzimajuci u obzir stanje poslovnog ciklusa kreditne institucije, rizike koji proizilaze iz

aktuefnih kratkorocnih, srednjorocnih i dugorocnih efekata ESG faktora, kao i

posebne planove i mjerljive ciljeve radi pracenja i otkianjanja rizika koncentracije koji

proizilazi iz iziozenosti prema centralnim drugim ugovornim stranama koje nude

usiuge od sistemskog znacaja za Crnu Goru;".
U stavu 6 rijeci: „kontrolnih funkcija" zamjenjuju se rijecima: „funkcija internih

kontrola“.

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„(7) Upravni odbor kreditne institucije je duzan da razvije i prati sprovodenje

posebnih planova koji sadrze mjerljive ciljeve i postupke za pracenje i upravijanje
kratkorocnim, srednjorocnim i dugorocnim finansijskim rizicima koji proizilaze iz ESG
faktora, narocito u procesu uskladivanja regulatornih ciljeva, odnosno propisa u vezi
sa ESG faktorima, a posebno cilja postizanja klimatske neutralnosti, kao i, kada je to

primjenjivo, za kreditne institucije sa medunarodnim aktivnostima, regulatorne

ciljeve, odnosno propise trecih zemalja.".

Clan 18

U clanu 59 stav 2 poslije rijeci „odbora“ dodaju se zarez i rijeci: ..ukijucujuci i

lica odgovorna za rad pojedine funkcije interne kontrole i glavnog finansijskog
direktora, ako nijesu clanovi organa upravijanja u kreditnoj instituciji".

U stavu 3 poslije rijeci: ,.u kreditnoj instituciji" dodaju se rijeci: „i obezbijecti da
su informacije o primjerenosti tih lica azurirane".
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Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase;
,.{4) Kreditna institucija je duzna da obezbijedi da nosioci kljucnih funkcija,

prilikom izbora i za vrijeme vrsenja funkcije, ispunjavaju usiove primjerenosti iz stava
3 ovog clana, i da sprovodi redovnu procjenu primjerenosti na nacin utvrden

propisom iz stava 7 ovog clana.

(5) Kreditna institucija duzna je da preduzme sve neophodne mjere radi

obezbjedivanja urednog izvrsavanja duznosti nosilaca kljucnih funkcija, ukijucujuci i
njihovu zamjenu u slucaju kada prestanu da ispunjavaju propisane usiove

primjerenosti.".

Stav 4 mijenja se i glasi;
„{6) Ako kreditna institucija, na osnovu procjena iz stava 4 ovog clana, utvrdi

da nosilac kljucne funkcije ne ispunjava usiove primjerenosti, duzna je da:

1) obezbijedi da to lice ne bude imenovano na funkciju nosioca kljucne
funkcije, ako je procjena izvrsena prije imenovanja na tu funkciju,

2) pravovremeno razrijesi to lice sa funkcije, ili

3) pravovremeno preduzme dodatne mjere kojima se obezbjeduje
ispunjenost usiova primjerenosti nosilaca kljucnih funkcija.".

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 6 i 7.

Clan 19

U clanu 60 stav 1 poslije rijeci: „sa sjedistem u Crnoj Gori" dodaju se rijeci: „iz
clana 73a st. 1 i 2 ovog zakona", a rijeci: „odredbe cl. 43, 45, 52 i 58“ zamjenjuju se
rijecima: „odredbe cl. 42, 43, 45, 52, 58 i 59“.

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„(5) Odredbe st. 1 do 4 ovog clana, primjenjuju se i na finansijski holding i
mjesoviti finansijski holding sa sjedistem u Crnoj Gori koji nijesu subjekti iz clana 73a
st. 1 i 2 ovog zakona.“.

Clan 20

Poslije clana 60 dodaje se novi clan koji glasi:

Procjena primjerenosti lica odgovornih za rad funkcija internih kontrola i

glavnog finansijskog direktora u subjektu

Clan 60a

(1) Centralna banka je duzna da procjenjuje da li lica odgovorna za rad

funkcija internih kontrola i glavni finansijski direktor, prilikom izbora i za vrijeme

vrsenja te funkcije ispunjavaju usiove primjerenosti iz ovog zakona, ako se ta lica
imenuju na odredenu funkciju u nekom od sljedecih subjekata, a na osnovu procjene

koju su ti subjekti duzni da dostave:

1) maticnoj kreditnoj instituciji iz ED sa sjedistem u Crnoj Gori koja je velika
kreditna institucija;

2) maticnoj kreditnoj instituciji u drzavi clanici koja je velika institucija;
3) samostalnoj kreditnoj instituciji u ED sa sjedistem u Crnoj Gori koja je

velika kreditna institucija;

4) velikom zavisnom drustvu;

5) maticnom finansijskom holdingu u Crnoj Gori, maticnom mjesovitom

finansijskom holdingu u Crnoj Gori, maticnom finansijskom holdingu iz EU sa

sjedistem u Crnoj Gori, maticnom mjesovitom finansijskom holdingu iz EU 'sa

sjedistem u Crnoj Gori, koji unutar svoje grupe imaju veliku kreditnu instituciju, osim
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finansijskog holdinga i mjesovitog finansijskog holdinga kojima je odobren izuzetak u

skladu sa clanom 73a stav 6 ovog zakona.

(2) Ako na osnovu procjene iz stava 1 ovog clana, utvrdi da lica odgovorna za

rad funkcija internih kontrola i glavni finansijski direktor kreditne institucije ne

ispunjavaju usiove primjerenosti u skladu sa ovim zakonom, Centralna banka moze

da nalozi subjektu iz stava 1 ovog clana:
1) da razrijesi sa duznosti to lice;

2) da preduzme dodatne mjere kako bi se obezbijedila ispunjenost usiova

primjerenosti za ova lica.

(3) Subjekat iz stava 1 ovog clana, duzan je da bez odiaganja izvrsi ponovnu

procjenu ispunjenosti usiova primjerenosti za lica odgovorna za rad funkcija internih

kontrola i glavnog finansijskog direktora cim dode do promjene okolnosti koje mogu
uticati na primjerenost tih lica i o tome obavijesti Centralnu banku.

(4) Kada utvrdi da su okolnosti u pogledu primjerenosti lica odgovornih za rad
funkcija internih kontrola i glavnog finansijskog direktora subjekta iz stava 1 ovog

clana promijenjene, i da bi te promjene mogle uticati na primjerenost tih lica,
Centralna banka je duzna da izvrsi ponovnu procjenu primjerenosti.

(5) Za potrebe vrsenja procjena iz st. 1 i 4 ovog clana, Centralna banka moze

u skladu sa zakonom kojim se ureduje sprecavanje pranja novca i finansiranja

terorizma da zatrazi od organa nadleznog za sprecavanje pranja novca i finansiranja
terorizma da, u okviru svojih provjera i na osnovu procjene rizika pregleda relevantne

informacije o licima odgovornim za rad funkcija internih kontrola i glavnog
finansijskog direktora kreditne institucije i zatrazi pristup centralnoj bazi podataka tog

organa.".

Clan 21

U clanu 66a stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) je prosjek ukupne mjesecne aktive izracunat za period od 12 uzastopnih

mjeseci tog drustva manjt od 30 milijardi eura, a drustvo je dio grupe u kojoj ukupna
vrijednost aktive na konsolidovanoj osnovi svih drustava u toj grupi sa sjedistem u

Crnoj Gori, ukijucujuci i njihove filijale i zavisna drustva sa sjedistem u trecoj zemlji,
koja pojedinacno imaju ukupnu aktivu manju od 30 milijardi eura i obavijaju djelatnosti

pruzanja usiuga trgovanja za svoj racun ill usiuga sprovodenja ponude, odnosno

prodaje finansijskih instrumenata sa obavezom otkupa, iznosi najmanje 30 milijardi
eura, pri cemu se oba iznosa izracunavaju kao prosjek za period od 12 uzastopnih

! II

mjeseci. .

Poslije stava 2 dodaje se sest novih stavova koji glase:

„(3) Centralna banka moze na zahtjev phvrednog drustva iz stava 1 ovog clana
i obavjestenja organa nadleznog za trziste kapitala, ako je primjenjivo, izuzeti to

drustvo od obaveze dobijanja dozvole za rad kao kreditna institucija, uzimajuci u
obzir, najmanje sljedece;

1) ako je drustvo dio grupe, organizacionu strukturu grupe, praksu knjizenja

koja preovladuje u grupi i raspodjelu aktive u grupi;

2) prirodu, obim i slozenost aktivnosti koje to drustvo obavlja u Crnoj Gori;
3)znacaj i sistemski rizik koje aktivnosti tog drustva predstavijaju za Crnu

Goru.

(4) Prilikom razmatranja zahtjeva drustva iz stava 3 ovog clana, Centralna
banka je duzna da o tome obavijesti Evropskog bankarskog regulatora, koji u roku

od mjesec dana od prijema tog obavjestenja izdaje misljenje.
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(5) Centralna banka je duzna da pri donosenju odiuke iz stava 3 ovog clana.

uzme u obzir misljenje iz stava 4 ovog clana, kao i da obrazlozi svako odstupanje od

tog misijenja i o konacnoj odiuci obavijesti Evropskog bankarskog regulatora.

(6) O izuzimanju od obaveze dobijanja dozvole za rad kao kreditna institucija,

Centralna banka obavjestava podnosioca zahtjeva iz stava 3 ovog clana.

(7) Centralna banka preispituje odiuku kojom odobrava izuzece iz stava 3

ovog clana, svake trece godine.
(8) Centralna banka moze blize propisati elemente koji se uzimaju u obzir

prilikom odiucivanja o zahtjevu za izuzece iz stava 3 ovog clana.

Clan 22

U clanu 73 stav 1 na kraju tacke 7 rijec Jli" brise se.

Na kraju tacke 8 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju rijec „ili“ i nova

tacka koja glasi:
„9) u ostvarivanju funkcije organa za sanaciju kreditnih institucija, utvrdi da su

ispunjeni svi sljedeci uslovi;
- kreditna institucija propada Hi ce vjerovatno propasti;

- mjere podrske finansijskih institucija i drugih privrednih subjekata,

supervizorske mjere uktjucujuci i mjere rane intervencije ili smanjenje vrijednosti Hi

konverzija relevantnih instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza, ne bi u

razumnom vremenskom periodu otkionile razloge zbog kojih kreditna institucija ne
moze da nastavi poslovanje;

- sanacija kreditne institucije nije u javnom interesu.“.

Clan 23

U clanu 73a na kraju stava 2 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: Jli

koji je odreden da bude odgovoran za uskladenost grupe sa prudencijalnim

zahtjevima na konsolidovanoj osnovi u skladu sa stavom 6 tacka 3 ovog clana.".
U stavu 3 tacka 2 rijec „uslova“ zamjenjuju se rijecima: „kriterijuma i usiova

primjerenosti clanova organa upravljanja".
U stavu 4 rijeci: „zahtjev iz stava 3 ovog clana podnosi" zamjenjuje se rijecima:

„zahtjevi iz st. 3 i 6 ovog clana podnose", poslije rijeci „ovog zakona,“ dodaju se rijeci:
„zahtjevom iz clana 39a ovog zakona ili zahtjevom za izdavanje dozvole za rad iz

clana 66 ovog zakona".

Stav 5 mijenja se i glasi:
„{5) U slucaju iz stava 4 ovog clana, Centralna banka moze produziti rok iz

clana 27 stav 8 Hi clana 39b stav 1 ovog zakona do okoncanja postupka izdavanja

odobrenja iz st. 1 i 2 ovog clana.".

U stavu 6 tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) su zavisna kreditna institucija ili zavisni finansijski holding ili mjesoviti

finansijski holding, koji su dobili odobrenje u skladu sa ovim clanom, odredeni su da

budu odgovorni za uskladenost grupe sa prudencijalnim zahtjevima na

konsolidovanoj osnovi i na raspolaganju su im sva potrebna sredstva i zakonska

oviascenja za djelotvorno ispunjavanje tih obaveza;".

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:

„(8) Izuzetno od stava 7 ovog clana, Centralna banka moze, na pojedinacnoj

osnovi, dozvotiti iskljucenje finansijskog holdinga ili mjesovitog finansijskog holdinga
iz obima supervizije na konsolidovanoj osnovi, ako su ispunjeni sljedeci uslovi:

1) iskljucenje ne utice na efikasnost supervizije nad zavisnom kreditnorri

institucijom ili grupom;
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2) finansijski holding ill mjesoviti finansijski holding nema iziozenosti

vlasnickog kapitala osim iziozenosti u zavtsnoj kreditnoj instituciji ili u posrednom

maticnom finansijskom holdingu ili mjesovitom finansijskom holdingu koji kontrolise

zavisnu kreditnu instituciju; i

3) finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding ne koristi finansijski

leveridz u velikoj mjeri i nema iziozenosti koje nisu povezane sa njenim vlasnistvom

u zavisnoj kreditnoj instituciji ili u posrednom maticnom finansijskom holdingu ili

mjesovitom finansijskom holdingu koji kontrolise zavisnu kreditnu instituciju.".

Dosadasnji st, 8, 9 i 10 postaju st. 9, 10 i 11.

Clan 24

U clanu 73b stav 1 u uvodnoj recenici rijeci: „stav 3“ zamjenjuju se rijecima:
,stav 1“.

U tacki 3 poslije rijeci „uslovi‘‘ dodaju se rijeci: „i kriterijumi".
U stavu 2 rijeci: „stav 4“ zamjenjuju se rijecima: „stav 6“.

Poslije stava 2 dodaju se th nova stava koja glase:

,.(3) Centralna banka je duzna da redovno, a najmanje jednom godisnje,
provjerava maticno drustvo kreditne institucije kako bi potvrdila da li su ta kreditna

institucija, subjekat koji podnosi zahtjev za odobrenje za rad u skladu sa clanom 66

ovog zakona ili subjekat koji je odreden da bude odgovoran za uskladenost grupe sa

prudencijalnim zahtjevima na konsolidovanoj osnovi iz clana 73a stav 6 tacka 3 ovog

zakona. ispravno identifikovali svako drustvo koje ispunjava kriterijume prema kojim
bi se ono smatralo maticnim finansijskim holdingom u drzavi clanici, maticnim

mjesovitim finansijskim holdingom u drzavi clanici, maticnim finansijskim holdingom

iz EU ili maticnim mjesovitim finansijskim holdingom iz EU.

(4) Ako se maticno drustvo iz stava 3 ovog clana nalazi u drzavi clanici koja

nije drzava ctanica u kojoj kreditna institucija, subjekat koji podnosi zahtjev za

odobrenje za rad u skladu sa clanom 66 ovog zakona ili subjekat koji je odreden da

bude odgovoran za uskladenost grupe sa prudencijalnim zahtjevima na
konsolidovanoj osnovi iz clana 73a stav 6 tacka 3 ovog zakona imaju sjediste,

Centralna banka saraduje sa nadleznim organom iz te drzave clanice u cilju
sprovodenja provjere iz stava 3 ovog clana.

(5) Centralna banka svake godine na svojoj internet stranici objavijuje
azurirani spisak finansijskih holdinga i mjesovitih finansijskih holdinga kojima je izdato
odobrenje za rad iz clana 73a st. 1 i 2 ovog zakona, odnosno kojima je odobrena
primjena izuzeca iz clana 73a stav 6 ovog zakona, pri cemu se navodi i subjekat koji
je odreden da bude odgovoran za uskladenost grupe sa prudencijalnim zahtjevima

na konsolidovanoj osnovi.".

Clan 25

U clanu 73d st. 1,2 i 3 mijenjaju se i glase:

„(1) Kada je Centralna banka nadlezni organ za superviziju na konsolidovanoj
osnovi, saraduje i konsultuje se sa nadleznim organom iz druge drzave clanice u
kojoj finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding ima sjediste, radi donosenja
odiuke o zahtjevu za izdavanje odobrenja za rad iz clana 73a stav 3 ovog zakona,

odnosno odobrenja za izuzece iz clana 73a stav 6 ovog zakona, kao i iskijucenja

finansijskog holdinga ili mjesovitog finansijskog holdinga iz obima supervizije na
konsolidovanoj osnovi u skladu sa clanom 73a stav 8 ovog zakona i nalaganja

supevizorskih mjera iz clana 73c stav 6 ovog zakona.
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(2) Centralna banka, kao nadlezni organ za superviziju na konsolidovanoj

osnovi, duzna je da pripremi procjenu o ispunjenosti usiova za donosenje odiuka iz

stava 1 ovog clana, koju dostavija nadleznom tijelu iz druge drzave clanice u kojoj

finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding ima sjediste.

(3) Centralna banka preduzima mjere iz svoje nadleznosti radi donosenja

zajednicke odiuke iz stava 1 ovog clana u roku od dva mjeseca od dana kada je

nadlezno tijelo drzave clanice u kojoj finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding

ima sjediste primiio procjenu Centralne banke iz stava 2 ovog clana, a zajednicka

odiuka se sprovodi ili se primjenjuje neposredno i u toj drzavi clanici, ako je to

dozvoljeno propisima te drzave clanice.".

Poslije stava 9 dodaje se novi stav koji giasi:
„(10) Ako se zajednickom odiukom zahtjev za izdavanje odobrenja za rad iz

clana 73a stav 3 ovog zakona, odnosno odobrenja za izuzece iz clana 73a stav 6

ovog zakona odbije, Centralna banka kao nadlezni organ za superviziju na

konsolidovanoj osnovi duzna je da obavijesti podnosioca zahtjeva o toj odiuci i

raztozima za odbijanje, u roku od cetiri mjeseca od prijema urednog zahtjeva.".

Clan 26

U clanu 73e st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

„(1) Kada finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding ima sjediste u Crnoj

Gori, a Centralna banka nije nadlezni organ za superviziju na konsolidovanoj osnovi,

Centralna banka saraduje i konsultuje se sa organom nadleznim za superviziju na

konsolidovanoj osnovi u cilju donosenja zajednicke odiuke o zahtjevu za izdavanje

odobrenja za rad iz clana 73a stav 3 ovog zakona, odnosno odobrenja za izuzeca iz

clana 73a stav 6 ovog zakona, kao i iskijucenja finansijskog holdinga ili mjesovitog

finansijskog holdinga iz obima supervizije na konsolidovanoj osnovi u skladu sa

clanom 73a stav 8 ovog zakona i izricanju supevizorskih mjera iz clana 73c stav 6

ovog zakona.

(2) Centralna banka preduzima mjere iz svoje nadleznosti radi donosenja

zajednicke odiuke iz stava 1 ovog clana u roku od dva mjeseca od dana kada je

nadlezni organ za superviziju na konsolidovanoj osnovi dostavio procjenu o

ispunjenosti usiova za donosenje odiuka iz stava 1 ovog clana Centralnoj banci, a

zajednicka odiuka se sprovodi i u Crnoj Gori.".

Clan 27

U clanu 89 poslije stava 6 dodaju se pet novih stavova koji glase:

,.{7) Odredba stava 1 ovog clana ne primjenjuje se na kreditnu instituciju iz

trece zemlje koja pruza usiuge ili obavija djelatnosti u Crnoj Gori za klijenta ili drugu
ugovornu stranu koja ima sjediste ili se nalazi u EU, pod uslovom da je taj klijent,
odnosno druga ugovorna strana;

1)mali investitor, kvalifikovana druga ugovorna strana ili profesionaini

investitor u smislu zakona kojim se regulise trziste kapitala, koji ima sjediste ili se
nalazi u EU, ako taj klijent ili druga ugovorna strana iskijucivo na sopstvenu inicijativu

pristupi kreditnoj instituciji iz trece zemlje u cilju pruzanja usiuge ili djelatnosti iz clana

5 stav 1 tacka 1 ovog zakona;

2) kreditna institucija; ili

3) drustvo koje je clan iste grupe kao i kreditna institucija iz trece zemlje.

(8) U smislu stava 7 tacka 1 ovog clana, smatra se da pruzanje usiuga nije

iskijucivo na sopstvenu inicijativu klijenta ili druge ugovorne strane ili potencijalnog '
klijenta ili druge ugovorne strane, ako kreditna institucija iz trece zemlje iz stava 1
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ovog clana trazi klijenta ill drugu ugovornu stranu, ill potencijalnog kiijenta ili drugu

ugovornu stranu, posredstvom subjekta koji djeluje u svoje ime ili je usko povezano

sa tom kreditnom institucijom iz trece zemlje ili preko bilo kog drugog lica koje djeluje

u ime te kreditne institucije iz stava 1 ovog clana.

(9) Kreditna institucija i filijala sa sjedistem u Crnoj Gori duzne su da dostave

Centralnoj banci informacije o usiugama koje pruzaju iskijucivo na inicijativu klijenta

ili druge ugovorne strane koji ima sjediste ili se nalazi Crnoj Gori, ako takve usiuge

pruzaju drustva sa sjedistem u trecoj zemiji koja su clanovi iste grupe.

(10) Kreditna institucija iz trece zemlje kojoj je upucena inicijativa klijenta ili

druge ugovorne strane iz stava 7 ovog clana ne moze da nudi tom klijentu ili drugoj

ugovornoj strani druge kategorije proizvoda, djelatnosti ili usiuga koje taj klijent ili

druga ugovorna strana nijesu zatrazili, osim preko filijale koja ima sjediste u Crnoj
Gori.

(11) Kreditna institucija iz trece zemlje nije duzna da podnese zahtjev za

izdavanje odobrenja za rad filijale iz stava 1 ovog clana, za pruzanje usiuge,

djelatnosti ili proizvoda koji su potrebni ili usko povezani sa pruzanjem usiuge,

proizvoda ili djelatnosti koje je klijent ili druga ugovorna strana izvorno zatrazio, kao

i u slucaju kada se te usko povezane usiuge, djelatnosti ili proizvodi pruzaju

naknadno uz one koji su prvobitno zatrazeni.“.

Clan 28

U nazivu clana 93 poslije rijeci „Prestanak“ dodaje se rijec „rada“.

Clan 29

U clanu 94 stav 1 tacka 2 rijec „poslovanju“ zamjenjuje se rijecima; „sistemu

upravljanja".

Poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:
„4a) upravijanju rizicima i zahtjevima za likvidnost;".

U tacki 14 rijec „prudencijalnlm“ zamjenjuje se rijecima: „drugim

prudencijalnim".

Clan 30

Poslije clana 95 dodaje se novi clan koji glasi:

Primjena odredbi ovog zakona na filijalu drustva iz trece zemlje

Clan 95a

(1) Odredbe cl. 89 do 95 ovog zakona shodno se primjenjuju i na filijalu drustva

iz trece zemlje koje obavija finansijske usiuge iz clana 5 stav 1 tacka 1 ovog zakona,

pod usiovom da za te usiuge ima odobrenje nadleznog organa iz trece zemlje

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, odredbe cl. 89 do 95 ovog zakona ne

primjenjuju se na drustvo iz trece zemlje koje pruza investicione usiuge i sa njima

povezane pomocne usiuge utvrdene zakonom kojim se ureduje trziste kapitala."

Clan 31

Poslije clana 102 dodaje se novi clan koji glasi:

Primjena odredbi na finansijske holdinge i mjesovite finansijske holdinge

Clan 102a
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Odredbe cl. 97 do 102 ovog zakona primjenjuju se na finansijski holding i

mjesoviti finansijski holding koji ima odobrenje iz clana 73a ovog zakona.".

Clan 32

U clanu 104 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Kreditna institucija je duzna da uspostavi i sprovodi efikasan i pouzdan

sistem upravljanja koji obuhvata:
1) jasnu organizacionu strukturu koja ima precizno definisana, transparentna

i dosljedna ovlascenja i odgovornosti;

2) efikasne procese za identifikovanje, procjenu, kontrolisanje, pracenje i

izvjestavanje o rizicima kojima je kreditna institucija izlozena ili bi mogla biti iziozena

u svom poslovanju, ukljucujuci rizike povezane sa zivotnom sredinom, drustvom i

upravijanjem {u daljem tekstu: ESG rizici) na kratki, srednji i dugi rok, kao i rizik

koncentracije koji proizilazi iz iziozenosti prema centralnim drugim ugovornim

stranama, uzimajuci u obzir usiove u vezi sa ugovorima o derivatima i otvaranjem

aktivnog racuna utvrdenim propisima kojim se ureduju vanberzanski (OTC) ugovori

o derivatima, kao i zahtjevi za obavijanje aktivnosti centralnih ugovornih strana i

trgovinskih repozitorija;
3) efikasne mehanizme internih kontrola, koji ukijucuju i pouzdane

administrativne i racunovodstvene procedure;

4) mrezne i informacione sisteme koji se uspostavijaju i kojima se upravija u

skladu sa propisom kojim se ureduje digitalna operativna otpornost za kreditne

institucije;

5) rodno neutralne politike i prakse primanja koje su dosljedne i kojima se

promovise adekvatno i efikasno upravijanje rizicima, ukljucujuci i apetit kreditne

institucije u pogledu ESG rizika;
6) plan oporavka kreditne institucije.".

U stavu 2 rijec „vrjednovanje“ zamjenjuje se rijecju „vrednovanje“.

Clan 33

U clanu 105 stav 2 poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi:

„6a) ESG rizik;".

Clan 34

U clanu 106 poslije stava 9 dodaje se novi stav koji glasi:

„(10) Kreditna institucija je duzna da, prije preuzimanja bilo koje iziozenosti

prema kriptoimovini, sprovede prethodnu procjenu te iziozenosti, kao i procjenu

adekvatnosti postojecih procesa i procedura za upravijanje rizikom druge ugovorne

strane, i da o tim procjenama izvjestava Centrainu banku.".

Clan 35

U clanu 108 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase:

„(3)Za kriptoimovinu koja nema identifikovanog izdavaoca, rizik koncentracije

procjenjuje u odnosu na iziozenost prema kriptoimovini sa slicnim karakteristikama.

(4) Centralna banka procjenjuje i prati razvoj prakse kreditne institucije u vezi

sa upravijanjem rizikom koncentracije koji proizilazi iz iziozenosti prema centralnim

ugovornim stranama, sto ukijucuje i planove izradene u skladu sa clanom 55 stav 4

tacka 3 ovog zakona, kao i napredak koji je kreditna institucija postigla u pogledu

prilagodavanja svojih poslovnih modela zahtjevima u vezi sa ugovorima o derivatima

i otvaranjem aktivnog racuna utvrdenim propisima kojim se ureduju vanberzanski
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(OTC) ugovori o derivatima, kao i zahtjevima za obavijanje aktivnosti centralnih

ugovornih strana i trgovinskih repozitorija.“.

Clan 36

U clanu 111 poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:

„(9) Kreditna institucija je duzna da, prije preuzimanja svake izlozenosti prema

kriptoimovini, sprovede prethodnu procjenu te izlozenosti, ukijucujuci procjenu
adekvatnosti postojecih procesa i procedura za upravijanje trzisnim rizicima koji su

povezani sa tim iziozenostima, i da o tim procjenama bez odiaganja izvjestava
Centralnu banku.“.

Clan 37

Poslije clana 111 dodaje se novi clan koji glasi:

ESG rizici

Clan 111a

(1) Kreditna institucija je duzna da uspostavi i sprovodi adekvatne strategije,

politike, procese i sisteme za utvrdivanje, mjerenje, odnosno procjenjivanje i pracenje

ESG rizika na kratak, srednji i dugi rok, a koje moraju biti proporcionalne obimu, vrsti

i slozenosti ESG rizika postovnog modela i obima djelatnosti kreditne institucije,

uzimajuci u obzir kratkorocni, srednjorocni i dugorocni rok od najmanje deset godina.
(2) Kreditna institucija je duzna da sprovodi testiranje otpornosti na dugorocne

negativne efekte ESG faktora, u osnovnim i nepovoijnim scenarijima, pocev od

klimatskih faktora i u vremenskim intervalima koje odredi Centralna banka.

(3) Kreditna institucija je duzna da u testiranje otpornosti iz stava 2 ovog clana
ukljuci niz ESG scenarija, koji su vjerodostojni i zasnovani na scenarijima koje su

razvile medunarodne organizacije, a koji odrazavaju potencijalne uticaje promjena u

vezi sa zivotnom sredinom i drustvom, kao i javnim politikama koje su sa tim
promjenama povezane, na dugorocne usiove poslovanja.

(4) Centralna banka procjenjuje i prati razvoj praksi kreditnih institucija u

pogledu ESG strategija i upravijanja ESG rizicima, ukijucujucu planove koji sadrze
mjerijive ciljeve i postupke za pracenje tih ciljeva i mjere za upravijanje ESG rizicima
koji nastaju u kratkom, srednjem i dugom roku.

(5) Procjenom Centralne banke iz stava 4 ovog clana narocito se uzimaju u

obzir proizvodi kreditne institucije koji su povezani sa odrzivim razvojem, politike

finansiranja tranzicije, politike odobravanja kredita, kao i ESG ciljevi i ogranicenja.

(6) Centralna banka procjenjuje dosljednost planova u okviru postupka

supervizorskog pregleda i procjene kreditnih institucija, i moze, kada procijeni da je

to potrebno, da saraduje sa nadleznim organima ili javnim tijelima koja su nadlezna
za superviziju u oblasti klimatskih promjena i zastite zivotne sredine, u cilju

pribavijanja podataka i misljenja relevantnih za procjenu iz stava 4 ovog clana.“

Clan 38

U clanu 112 stav 1 poslije rijeci „procesa“ zarez i rijeci: Jjudi i sistema ili

spoijnih dogadaja, ukijucujuci pravni rizik.“ zamjenjuju se rijecima: Jli propusta,

ljudskih gresaka i gresaka sistema ili spoijnih dogadaja, ukijucujuci, ali

neogranicavajuci se na pravni rizik ili rizik informaciono-komun ikacione tehnologije

(u daljem tekstu; IKT), iskijucujuci strateski i reputacioni rizik.
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U stavu 2 rijeci: „modela i hzike koji proizilaze iz eksternalizacije," zamjenjuju

se rijecima: „koji proizilazi iz eksternalizacije, kao i direktnih i indirektnih izlozenosti

kriptoimovini ill pruzaocima usiuga povezanih sa kriptoimovinom,
"

Slav 4 mijenja se i glasi:

„(4) Kreditna institucija je duzna da izradi adekvatne politike i planove za

postupanje u nepredvidenim okolnostima i politike i planove kontinuiteta posiovanja,

ukljucujuci IKT politike i planove kontinuiteta posiovanja t planove za odgovor i

oporavak u IKT oblasti."
Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koja glase:
„(5) IKT planovi iz stava 4 ovog clana moraju biti izradeni, testirani i njima se

mora upravijati u skladu sa propisom kojim se ureduje digitalna operativna otpornost

za kreditne institucije, kako bi kreditna institucija mogla da nastavi sa poslovanjem u

slucaju ozbiljnog poremecaja u poslovanju i kako bi se ogranicili gubici nastali kao

posljedica takvog poremecaja.
(6) Pravni rizik u smislu stava 1 ovog clana je rizik gubitka, ukljucujuci rashode,

novcane kazne, penale ili odstete, koje kreditna institucija moze da pretrpi kao

posljedicu dogadaja koji kao rezultat imaju sudske postupke, ukljucujuci:

1) supervizorske mjere i privatna poravnanja;

2) nepostupanja u skladu sa propisanim obavezama;
3) postupanje u cilju izbjegavanja propisane obaveze;
4) povrede duznosti, nastale namjerom ili nepaznjom, ukljucujuci

neprimjereno pruzanje finansijskih usiuga ili davanje neodgovarajucih ili
obmanjujucih informacija o finansijskim rizicima proizvoda koje nudi kreditna

institucija;

5) nepostovanje zahtjeva iz zakona ili ugovora ukljucujuci medunarodne

ugovore;

6) nepostovanje zahtjeva utvrdenih internim pravilima i kodeksom

ponasanja utvrdenih u skladu sa zakonom ill medunarodnim pravilima i praksama;

7) nepostovanje pravila etike.

(7) Pravni rizik, u smislu stava 6 tacka 1 ovog clana, ne obuhvata isplate trecim

licima ili zaposlenima i dospjela placanja za nematerijalne vrijednosti (eng. goodwill)
koje proizilaze iz poslovnih prilika, pod uslovom da nije doslo do krsenja biio kojeg

pravila ili etickog ponasanja i ako je kreditna institucija blagovremeno ispunila svoje

obaveze, i ne obuhvata pravne troskove prema trecim stranama kada dogadaj koji je

doveo do tih spoijnih troskova nije operativni rizik."

Clan 39

U clanu 119 stav 2 tacka 3 rijeci: „kontrolnih funkcija" zamjenjuju se rijecima:

,funkcija internih kontrola".

Clan 40

Naziv clana 120 mijenja se i glasi: „Funkcije internih kontrola".

U St. 1, 2 i 3 rijeci: ..kontrolne funkcije" u razlicitom padezu zamjenjuju se

rijecima: „funkcije internih kontrola" u odgovarajucem padezu.

Clan 41

Naziv clana 121 mijenja se i glasi: „Organizaciona struktura funkcija internih
kontrola".
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U stavu 1 rijeci: „kontrolne funkcije“ zamjenjuju se rijecima: ..funkcije internih

kontrola“, a poslije rijeci: „nezavisna od“ dodaju se rijeci; „operativnih funkcija,
odnosno".

U stavu 2 rijeci: „kontrolna funkcija“ u razlicitom padezu zamjenjuju se rijecima:

„funkcija internih kontrola" u odgovarajucem padezu.

Na kraju stava 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: J pod uslovom

da ne postoji sukob interesa i da lice odgovorno za funkciju upravijanja rizicima i

funkciju pracenja uskladenosti:

1)ispunjava kriterijume primjerenosti i zahtjeve u vezi sa znanjem,

vjestinama i iskustvima koji su potrebni za relevantne oblasti; t

2) ima dovoijno vremena da obavija obje kontrolne funkcije u skladu sa

propisima.“.

Stav 4 mijenja se i glasi;

„(4) Kreditna institucija je duzna da organizuje funkcije internih kontrola na

nacin da pokrije sve materijalne rizike kojima je ill bi mogla biti iziozena u svom

poslovanju, odnosno na nacin da obezbijedi da su ti rizici na adekvatan nacin

utvrdeni, mjereni i da se o njima izvjestava."

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(5) Kreditna institucija je duzna da obezbijedi da funkcija upravijanja rizicima

ima kontrolu nad efikasnom implementacijom strategije upravijanja rizicima, da

funkcija interne revizije vrsi nezavisan pregled efikasnosti te implementacije,

odnosno da funkcija pracenja uskladenosti procjenjuje i ubiazava rizik uskladenosti i

da obezbijedi da strategija upravijanja rizicima kreditne institucije obuhvata i rizik

uskladenosti koji treba da se uzme u obzir prilikom donosenja svih materijaino

znacajnih odiuka u vezi sa upravijanjem rizicima.
(6) Kreditna institucija je duzna da obezbijedi da su funkcije internih kontrola

nezavisne od clanova upravnog odbora i viseg rukovodstva, i da imaju direktnu

komunikaciju i da izvjestavaju nadzorni odbor kreditne institucije, odnosno da budu u

mogucnosti da ukazu na odredene zabrinutosti o razvoju pojedinih rizika koji bi mogli
uticati na kreditnu instituciju, ne dovodeci u pitanje odgovornost upravnog odbora.

U stavu 6 rijeci: „kontrolne funkcije" u razlicitom padezu zamjenjuju se rijecima:

„funkcije internih kontrola" u odgovarajucem padezu.
Dosadasnji st. 5 i 6 postaju st. 7 i 8.

Clan 42

U nazivu clana 122 i st. 1 i 2 rijeci: „kontrolnih funkcija" u razlicitom padezu

zamjenjuju se rijecima; „funkcije internih kontrola" u odgovarajucem padezu.

U stavu 3 rijeci: „kontrolne funkcije" zamjenjuju se rijecima; „funkcije internih
kontrola", a rijeci: „lice odgovorno za rad kontrolne funkcije" zamjenjuju se rijecima:

„rukovodioca pojedine funkcije internih kontrola".
U stavu 4 rijeci: „lice koje je odgovorno za rad pojedine kontrolne funkcije"

zamjenjuju se rijecima; „rukovodioca pojedine funkcije internih kontrola".

U stavu 5 rijeci: ,.iica koja su odgovorna za rad svake kontrolne funkcije"

zamjenjuju se rijecima: „rukovodilaca pojedinih funkcija internih kontrola", a poslije

rijeci; „tih lica i o“ dodaje se rijec „detaljnim“.

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„(6) Centralna banka moze traziti informacije o razlozima za smjenu iz stava

5 ovog clana i direktno od lica koje je smijenjeno.".

U stavu 6 rijeci: „Lice odgovorno za rad pojedine kontrolne funkcije je duzno"

zamjenjuju se rijecima: ..Rukovodilac pojedine funkcije internih kontrola je duzan".
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Dosadasnji stav 6 postaje stav 7.

Clan 43

U clanu 123 stav 1 rijeci; „Lice odgovorno za rad pojedine kontrolne funkcije'

zamjenjuju se rijecima: „Rukovodilac pojedine funkcije internih kontrola".

Clan 44

U clanu 124 stav 2 tacka 2 rijeci; „kontroinih funkcija" zamjenjuju se rijecima:

,funkcija internih kontrola“.
U stavu 6 rijeci; „stav 3“ zamjenjuju se rijecima: „stav 2".

Clan 45

U clanu 125 stav 2 tacka 16 rijec „infrastrukturu“ zamjenjuje se rijecju

a rijeci: Jinansijskog sektora“ zamjenjuju se rijecima: „za kreditne„mrezne ,

institucije".

Clan 46

U cianu 135 stav 1 na kraju tacke 6 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i

dodaje nova tacka koja glasi;
„7) sprovodi druge aktivnosti u vezi sa instrumentima regulatornog kapitala za

koje se propisom iz clana 134 stav 9 ovog zakona zahtijeva prethodno odobrenje
Centralne banke."

U stavu 2 tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) alternativni pristup internih modela za obracun zahtjeva za regulatorni

kapital za trzisne rizike;".
Tacka 4 brise se.

U tacki 5 rijec „vrijednosti“ zamjenjuje se rijecju „iznosa“.

Tacka 6 brise se.

Dosadasnje tac. 5 i 7 postaju tac. 4 i 5.

Clan 47

U clanu 136 stav 2 poslije rijeci „poslovanju“ dodaju se zarez i rijeci: .,pri cemu

narocito uzima u obzir kratkorocne, srednjorocne i dugorocne vremenske okvire u

pogledu pokrica ESG rizika“.
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Internom likvidnoscu, u smislu ovog zakona, smatra se iznos finansijskih

resursa kreditne institucije koji, prema internoj procjeni, sluzi za pokrice rizika i

ocekivanih odliva koji proizilaze iz tih rizika kojima je kreditna institucija iziozena u

svom poslovanju, kao i za odrzavanje kontinuiteta poslovanja kreditne institucije.".

U stavu 4 poslije rijeci; Jzracunavanje internog kapitala" dodaju se rijeci: „i
interne likvidnosti".

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Clan 48

U clanu 137 stav 1 rijeci: „zahtjeva za kapital" zamjenjuju se rijecima „zahtjeva

za regulatorni kapital".

U stavu 2 rijeci: „specificnih rizika i za razvijanje i koriscenje internih modela

za izracunavanje kapitalnog zahtjeva za specificni rizik duznickih instrumenata u

knjizi trgovanja, zajedno sa internim modelima za izracunavanje zahtjeva za kapital

za rizik nastanka statusa neispunjavanja obaveza i rizik migracije za iziozenosti koje
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su znacajne u apsolutnom iznosu i ako imaju velik broj znacajnih pozicija u duznickim

instrumentima razlicitih emitenata", zamjenjuju se rijecima; ..trzisnih rizika i za

razvijanje i koriscenje internih modela za izracunavanje zahtjeva za regulatorni

kapital za portfolija pozicija iz knjige trgovanja, zajedno sa internim modelima za

izracunavanje zahtjeva za regulatorni kapital za rizik nastanka statusa neizmirenja

obaveza, ako su izlozenosti riziku neizmirenja obaveza znacajne u apsolutnom

iznosu i ako imaju velik broj znacajnih pozicija u duznickim ili vlasnickim

instrumentima razlicitih emitenata".

Clan 49

U clanu 150 stav 1 rijeci; „sprecavanja ili“ zamjenjuju se rijecima: „sprecavanja
I .

U stavu 2 poslije rijeci; „dugorocnog karaktera,“ dodaju se rijeci: „ukljucujuci

makropudencijaini ili sistemski rizik koji proizilazi iz klimatskih promjena.“.

U stavu 3 poslije rijeci „zakona" dodaju se rijeci: „i rizika koji su u potpunosti

pokriveni izracunom ukupnog iznosa izlozenosti riziku (TREA) utvrdenog propisom iz
clana 134 stav 9 ovog zakona".

U stavu 4 tacka 2 alineja 1 rijeci: ..stanovnistvu (retail)" zamjenjuje se rijecju

ritejiu".

Stav 5 mijenja se i glasi:

„(5) Propisom Centralne banke blize se ureduju nacin izracunavanja bafera za

strukturni sistemski rizik iz stava 1 ovog clana i nacin primjene bafera za strukturni
sistemski rizik iz clana 151 ovog zakona.".

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„(6) Ako se bafer za strukturni sistemski rizik primjenjuje na ukupni iznos

izlozenosti riziku kreditne institucije, i ako je kreditna institucija duzna da primjenjuje

donju granicu rizikom ponderisane aktive utvrdenu u skladu sa propisom iz clana 134

stav 9 ovog zakona, Centralna banka preispituje opravdanost zahtjeva za bafer za

strukturni sistemski rizik za tu kreditnu instituciju, najkasnije do datuma preispitivanja
iz clana 151 stav 5 ovog zakona.".

Clan 50

U clanu 153 stav 7 rijeci; „Centralna banka" brisu se, a rijeci: „postupice u

skladu sa st. 1 i 2 ovog clana pod usiovom da je prethodno obavijestila Evropsku

komisiju i od nje dobila pozitivno misljenje u skladu sa clanom 153 ovog zakona"

zamjenjuju se rijecima: „Centralna banka ce u obavjestenju iz st. 1 i 2 ovog clana

traziti misljenje Evropske komisije i Evropskog odbora za sistemske rizike.".

U stavu 8 poslije rijeci: „Evropske komisije" dodaju se rijeci: „i Evropskog
odbora za sistemske rizike".

Poslije stava 11 dodaje se novi stav koji glasi;
„(12) Priznavanje stope bafera za strukturni sistemski rizik koju je utvrdila

druga drzava clanica u skladu sa clanom 157 ovog zakona ne racuna se u pragove

iz st. 7 i 9 ovog clana.".

Clan 51

U clanu 154 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Ako se primjena jedne ili vise stopa bafera za strukturni sistemski rizik

odnosi na jednu ili vise kreditnih institucija iz Crne Gore koja je zavisno drustvo i cije
maticno drustvo ima sjediste u drzavi clanici, primjerenost tih bafera je predmet
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razmatranja Evropske komisije i Evropskog odbora za sistemske rizike, koju ova tijela

konstatuju u svojim misljenjima.".
U stavu 2 rijeci; ..prediozenim baferom, odnosno baferima“ zamjenjuju se

rijecima: ,.predlozenom stopom bafera, odnosno predlozenim stopama bafera“, a

rijeci: „negativnu preporuku" zamjenjuju se rijecima: „negativno misljenje".

Clan 52

U clanu 163 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:

„(7) Ako je OSV kreditna institucija duzna da primjenjuje donju granicu rizikom

ponderisane aktive u skladu sa propisom iz clana 134 stav 9 ovog zakona, Centralna

banka moze da preispita opravdanost zahtjeva za baferza OSV kreditnu instituciju,

najkasnije do datuma preispitivanja iz stava 6 ovog clana.

Clan 53

U clanu 165 stav 3 rijeci: „st. 5 do 9“ zamjenjuju se rijecima: „st. 5 do 12“, a

rijeci: „te stope bafera samo ako je prethodno dobila odobrenje Evropske komisije"

zamjenjuju se rijecima: „stope bafera iz clana 163 stav 2 ovog zakona uz prethodno

odobrenje Evropske komisije, osim u slucaju kada Centralna banka phlikom

utvrdivanja bafera za strukturni sistemski rizik, bafera za OSV kreditnu instituciju ill

bafera za globainu sistemski vaznu kreditnu instituciju smanji ill ne promijeni ranije
utvrdenu stopu bafera".

Clan 54

U clanu 170 stav 3 tacka 3 poslije rijeci: „kombinovani bafer" dodaju se rijeci:
Hi ako je to primjenjivo, bafer za koeficijent finansijskog leveridza".

U stavu 4 poslije rijeci: „zahtjeva za kombinovani bafer" dodaju se zarez i rijeci:
ili zahtjeva za bafer za koeficijent finansijskog leveridza, ako je to primjenjivo,".

Clan 55

Poslije clana 171 dodaje se novo poglavlje i novi clan koji glase:

,Va. MAKROPRUDENCIJALNE MJERE

Mjere i instrument! za povecanje otpornosti i ocuvanje stabilnosti

finansijskog sistema u cjelini

Clan 171a

Centralna banka kada ocijeni potrebnim zbog ocuvanja stabilnosti finansijskog
sistema u cjelini, jacanja otpornosti finansijskog sistema kao i izbjegavanja i

smanjivanja sistemskih rizika, propisuje odgovarajuce mjere i instrumente koji
ukijucuju:

1)najveci dozvoljeni odnos vrijednosti odobrenog iznosa kredita i

instrumenta osiguranja;

2) najveci dozvoljeni odnos iznosa kredita i dohotka koji ostvaruje korisnik
kredita:

3) najveci dozvoljeni odnos iznosa otplate anuiteta ili rate kredita i dohotka

koji ostvaruje korisnik kredita;

4) najduze dozvoljeno dospijece kredita;
5) zahtjeve vezane za metode obracuna otplate kredita; ili
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6)druge mjere i zahtjeve radi ocuvanja stabilnosti finansijskog sistema u

cjelini, kao i izbjegavanja i smanjivanja sistemskih rizika.“

Clan 56

U clanu 172 St. 3 i 4 rijeci: „stava 10“ zamjenjuju se rijecima: „stava 12“.

Poslije stava 8 dodaju se dva nova stava koja glase;
„(9) Izuzetno od stava 2 ovog clana, kreditna institucija moze iz obracuna

iziozenosti prema jednom lieu ill grupi povezanih lica da iskljuci iziozenosti iz knjige

trgovanja, ako su ispunjeni sljedeci usiovi:
1) iziozenost prema tom lieu ili grupi povezanih liea iz knjige pozieija kojima

se ne trguje ne prelazi limit iz st. 3 i 4 ovog clana;
2) iziozenost iz knjige trgovanja prema tom lieu ili grupi povezanih lica ne

prelazi 500% osnovnog kapitala kreditne institueije, a ta iziozenost traje deset dana

ili manje;

3)zbir svih iziozenosti u knjizi trgovanja koje traju duze od deset dana ne

prelazi 600% osnovnog kapitala kreditne institueije; i

4) za iziozenosti iz tac. 2 i 3 ovog stava, kreditna institucija ispunjava dodatni

zahtjev za regulatorni kapital za prekoracenje velikih iziozenosti koji se izracunava u
skladu sa odredbama opsteg akta Centralne banke iz clana 134 stav 9 ovog zakona.

(10) Kreditna institucija je duzna da za sve iziozenosti iz knjige trgovanja koje

su u skladu sa stavom 9 ovog clana iskljucene iz obracuna velikih iziozenosti bez

odiaganja obavijesti Centrainu banku.“.

U stavu 9 rijeci: „stava 10“ zamjenjuju se rijecima; „stava 12“.

Dosadasnji st. 9 i 10 postaju st. 11 i 12.

Clan 57

U clanu 175 stav 4 tacka 3 brise se.

U tacki 10 rijeci: „al. 1 do 9 ove tacke" zamjenjuju se rijecima: „tac. 1 do 8

ovog stava“.

Dosadasnje tac. 4 do 10 postaju tac. 3 do 9.
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi;

„(6) Priznati kapital, u smislu ovog clana, predstavija zbir osnovnog kapitala

kreditne institueije, bez primjene odbitaka po osnovu iziozenosti prema

kvalifikovanom ucescu van finansijskog sektora i dopunskog kapitala u iznosu od

najvise jedne trecine osnovnog kapitala kreditne institueije.".

Clan 58

U clanu 187 stav 7, clanu 191 stav 2 i clanu 193 stav 4 rijeci; „stav 5'

zamjenjuju se rijecima: „stav 4".

Clan 59

U clanu 222 st. 3 i 4 mijenjaju se i glase:

„{3) Centralna banka moze, od spoijnog revizora, odnosno drustva za reviziju

zahtijevati da sprovede dodatnu reviziju pojedinih oblasti poslovanja kreditne

institueije u skladu sa ctanom 231 ovog zakona.

(4) Reviziju iz st. 1 i 3 ovog clana vrsi isti spoijni revizor, odnosno drustvo za

reviziju, osim u slucaju iz clana 231 stav 4 tacka 2 ovog zakona."

Clan 60

U clanu 225 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
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„(3) Spoijni revizor ne moze da vrsi reviziju finansijskih iskaza vise od cetiri

kreditne institucije za finansijsku godinu koja je predmet revizije."

Clan 61

U clanu 229 stav 1 rijeci: „stav 3 tacka 1“ zamjenjuju se rijecima; ,.stav 1“,

Clan 62

U nazivu clana 231 rijeci: „za potrebe“ zamjenjuju se rijecima: „na zahtjev“.

U stavu 1 rijeci: „za potrebe Centralne banke iz clana 222 stav 3 tacka 2“

zamjenjuju se rijecima: „na zahtjev Centralne banke iz clana 222 stav 3“.

Tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) adekvatnosti uspostavijanja i upravijanja mreznim i informacionim

sistemima, i“.

Clan 63

U clanu 237 stav 2 brise se.

Dosadasnji stav 3 postaje stav 2.

Clan 64

U clanu 238 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

.,(3) Maticna kreditna institucija je duzna da jednom godisnje, u cjelosti ili
upucivanjem na ekvivalentne informacije, javno objavi informacije iz stava 1 ovog
clana na nivou grupe.“.

Clan 65

U clanu 244 stav 2 poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:

„4a) trecih lica koja pripadaju subjektima iz tac. 1 do 4 ovog stava;".

Tacka 5 mijenja se i glasi:
„5) pruzaoca usiuge kojem je lice iz tac. 1 do 4 ovog stava povjerilo obavijanje

poslova ili aktivnosti, ukljucujuci trece strane - pruzaoce IKT usiuga koje te usiuge

pruzaju u skladu sa propisom kojim se ureduje digitalna operativna otpornost za

kreditne institucije.".

Clan 66

U clanu 245 stav 1 u uvodnoj recenici poslije rijeci: „sa ovim zakonom" dodaju
se rijeci: „i propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala kreditnih institucija,".

Na kraju tacke 2 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje nova tacka koja

glasi:

„3) rizike koji se identifikuju testiranjem digitalne operativne otpornosti u skladu

sa propisom kojim se ureduje digitalna operativna otpornost za kreditne institucije.".

U stavu 3 poslije rijeci: „tacka 3 ovog zakona" dodaju se zarez i rijeci: „i

provjerava da li su ispunjeni svi sljedeci ustovi:

1) kreditna institucija nije GSV kreditna institucija, GSV kreditna institucija

izvan EU ili GSV subjekt;

2) kreditna institucija nije OSV kreditna institucija:
3) kreditna institucija je dio grupe u kojoj su maticna kreditna institucija i

vecina zavisnih kreditnih institucija povezane odnosom kontrole;

4) zavisne kreditne institucije iz tacke 3 ovog stava, sve ili vecina, se u skladu

sa propisima drzave ctanice smatraju uzajamnim drustvima, zadrugama ili stednim
institucijama, a ti propisi utvrduju gornju granicu ili ogranicenje maksimalnog nivoa
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raspodjele, i na pojedinacnoj ili potkonsolidovanoj osnovi njihova ukupna imovina

manja je od 30 miiijardi eura“.
U stavu 5 poslije rijeci „stres“ dodaju se zarez i rijeci: „pri cemu su kreditne

institucije i treca lica koja su savjetnici kreditnih institucija prilikom sprovodenja tih

testiranja duzni da se uzdrze od aktivnosti koje mogu narusiti ta testiranja, ukljucujuci
medusobno uporedivanje rezultata (eng. benchmarking), razmjenu informacija,

zakijucivanje sporazuma o zajednickom postupanju ili optimizaciju rezultata njihovih
testiranja, a Centralna banka ima sva oviascenja za prikupljanje informacija i
sprovodenje supervizorskih aktivnosti u cilju otkrivanja tih aktivnosti.

Clan 67

U clanu 246 stav 1 na kraju tacke 9 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i

dodaje nova tacka koja glasi:

„10) obim u kojem je kreditna institucija uspostavila odgovarajuce politike i

operativne mjere u vezi sa mjerljivim ciijevima i rokovima koji su utvrdeni u planovima
koje je duzna da pripremi u cilju upravijanja rizicima koji proizilaze iz ESG faktora u
skladu sa clanom 55 stav 7 ovog zakona“.

U stavu 5 na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju dvije

nove tacke koje glase:

„4) procjenu sistema upravijanja i procesa upravijanja rizicima u kreditnoj
instituciji koji proizilaze iz ESG rizika, ukljucujuci i iziozenost kreditne institucije ovim
rizicima, pri cemu je duzna da uzme u obzir poslovni model kreditne institucije i

stepen uskladenosti njenih politika i operativnih mjera sa ciijevima i rokovima koji su
definisani u planu koji je duzna da pripremi u cilju upravijanja ESG rizicima u skladu
sa clanom 55 stav 7 ovog zakona;

5) procjenu sistema upravijanja i procesa upravijanja rizicima koji proizilaze iz

iziozenosti kreditne institucije kriptoimovini i pruzanjem usiuga u vezi sa

kriptoimovinom, pri cemu Centralna banka analizira politike i procedure kreditne

institucije za identifikaciju i upravijanje ovim rizicima, kao i adekvatnost rezultata

procjena koje je kreditna institucija duzna da sprovede u skladu sa clanom 106 stav

10 i clanom 111 stav 9 ovog zakona.

Clan 68

U clanu 247 stav 4 mijenja se i glasi:

„(4) Ako rezultati reatroaktivnog testiranja (eng. back-testing) ili testiranja

raspodjele dobiti i gubitaka za organizacionu jedinicu nadleznu za trgovanje kreditne

institucije koja koristi interni model za trzisni rizik ukazuju da model vise nije dovoijno

precizan, Centralna banka preispituje usiove pod kojim je odobreno koriscenje
internog modela ili nalaze odgovarajuce supervizorske mjere za poboijsanje modela
u sto kracem roku.‘'.

Clan 69

Clan 248 mijenja se i glasi:

Supervizorska ocjena pristupa za izracunavanje zahtjeva za regulatorni

kapital u odnosu na referentne vrijednosti

Clan 248

(1) Kreditna institucija koja ima odobrenje za koriscenje internog pristupa za

izracunavanje iznosa iziozenosti ponderisanih rizikom ili zahtjeva za regulatorni
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kapital, duzna je da na zahtjev Centralne banke dostavi izvjestaj o rezultatima

izracuna za iziozenosti ili pozicije koje su ukijucene u referentne portfolije.

(2) Kreditna institucija koja ima odobrenje za koriscenje alternativnog

standardizovanog pristupa za trzisni rizik, a ciji bilansni i vanbilansni poslovi iziozeni

trzisnom riziku, u skladu sa usiovima utvrdenim propisom kojim se ureduje

adekvatnost kapitala kreditne institucije, iznose najmanje 500 miliona eura, duzna je

da na zahtjev Centralne banke dostavi izvjestaj o rezultatima izracuna za iziozenosti

ili pozicije ukijucene u referentne portfolije.
(3) Kreditna institucija koja ima odobrenje za koriscenje internog pristupa za

kreditni rizik, kao i kreditna institucija koja primjenjuje standardizovani pristup, duzna

je da na zahtjev Centralne banke dostavi izvjestaj o rezultatima izracuna pristupa koji

koristi za potrebe odredivanja iznosa ocekivanih kreditnih gubitaka za iziozenosti ili

pozicije obuhvacene referentnim portfolijima,

(4) Kreditna institucija dostavlja izvjestaje iz st. 1 do 3 ovog clana najmanje

jednom godisnje, sa obrazlozenjem metodologija koje je koristila prtlikom

izracunavanja, kao i svim kvantitativnim informacijama, u skladu sa zahtjevom

Centralne banke i Evropskog bankarskog regulatora od znacaja za objasnjenje

uticaja tih izracuna na zahtjev za regulatorni kapital.
(5) Centralna banka, na osnovu informacija koje su joj kreditne institucije

dostavile u skladu sa ovim clanom, po potrebi, prati i analizira raspon iznosa

iziozenosti ponderisanih rizikom ili zahtjeva za regulatorni kapital, za iziozenosti ili

transakcije u referentnom portfoliju koji proizilaze iz pristupa koje primjenjuju te

kreditne institucije.

(6) Centralna banka, najmanje jednom godisnje, provjerava kvalitet pristupa iz

st. 1 do 3 ovog clana, narocito;

1) koji pokazuju znacajne razlike u zahtjevima za regulatorni kapital za istu
iziozenosti

2) kod kojih postoji narocito visoka ili niska varijabilnost, i kod kojih postoji

znacajno i sistemsko potcjenjivanje zahtjeva za regulatorni kapital.

(7) Ako se rezuitati izracuna pojedinih kreditnih institucija znacajno razlikuju
od rezultata vecine uporedivih kreditnih institucija, ili ako pristupi pruzaju veci broj

razlicitih rezultata, Centralna banka je duzna da ispita razloge tih razlika.
(8) Kada utvrdi da interni modeli koje primjenjuje kreditna institucija potcjenjuju

zahtjeve za regulatorni kapital, a to ne proizilazi iz razlika u odnosnim rizicima

iziozenosti ili pozicija, Centralna banka je duzna da preduzme korektivne mjere.

{9} Korektivne mjere iz stava 8 ovog clana moraju biti u skladu sa ciljevima

pristupa iz ovog clana, i ne smiju da:

1)dovode do standardizacije internih pristupa ili koriscenja preferiranih
metoda;

2)stvaraju pogresne podsticaje, ili
3) prouzrokuju da sve kreditne institucije neosnovano preduzimaju iste

aktivnosti.

(10) Centralna banka moze propisom blize urediti sadrzaj, nacin i rokove za

dostavijanje rezultata iz stava 1 ovog clana i utvrditi specificna portfolija za koje je
potrebno izracunati zahtjeve za regulatorni kapital."

Clan 70

U clanu 250 poslije stava 4 dodaje se sedam novih stavova koji glase:

„(5) Zaposleni iz st. 1 i 4 ovog clana koji su obavijali poslove neposredne ili

posredne kontrole u periodu od prethodnih 12 mjeseci, kao i zaposleni Centralne

30



banke koji su prethodnih 12 mjeseci ucestvovali u predlaganju odiuka u vezi sa

neposrednom i posrednom kontrolom kreditne institucije, ne mogu u roku od 12

mjeseci od dana prestanka radnog odnosa u Centralnoj banci zasnovati radni odnos,

niti na bilo koji drugi nacin ostvariti profesionaini angazman u kreditnoj instituciji, kao
ni u lieu povezanom sa kreditnom institueijom, njenom maticnom ili zavisnom drustvu,

niti u lieu koje pruza konsultantske i druge usiuge ovim subjektima, ukijucujuci i

lobiranje i zastupanje.

(6) Lice iz stava 5 ovog clana, ima pravo da, nakon prestanka radnog odnosa

u Centralnoj banci, 12 mjeseci prima naknadu u visini zarade koju je primao u

posljednjem mjesecu prije prestanka radnog odnosa u Centralnoj banci, osim u

slucaju prestanka radnog odnosa krivicom zaposlenog.
(7) Naknada iz stava 6 ovog clana ostvaruje se na licni zahtjev lica iz stava 5

ovog clana, koji se podnosi najkasnije 30 dana od dana prestanka radnog odnosa u

Centralnoj banci.

(8) Pravo iz stava 6 ovog clana prestaje prije utvrdenog roka, ako korisnik tog

prava:

1)zasnuje radni odnos;
2)ostvari pravo na penziju;

3) to zatrazi.
(9) Kreditna institueija duzna je da obavijesti Centrainu banku o zasnivanju

radnog odnosa sa licem iz stava 5 ovog clana, ukoliko od dana raskida radnog

odnosa u Centralnoj banci nije proslo 12 mjeseci.
(10) Zaposleni iz stava 5 ovog clana ne moze direktno trgovati, niti biti vlasnik

akeija ili udjela kreditne institucije, kao ni lica povezanog sa kreditnom institueijom,

njenog maticnog ili zavisnog drustva, niti lica koje pruza konsultantske i druge usiuge

ovim subjektima, ukijucujuci i lobiranje i zastupanje.
(11) Zaposleni koji po bilo kom osnovu stekne akeije ili udjele u subjektima iz

stava 10 ovog clana, duzan je da o tome pisanim putem obavijesti Centrainu banku,

kao i da te akeije ili udjele proda ili na drugi nacin otudi u roku od 30 dana od dana

saznanja o sticanju."

Clan 71

U poglaviju XI. u nazivu potpoglavija 5. i nazivu clana 268 rijeci; „kreditnih

institueija" brisu se.

Stav 1 mijenja se i glasi:

„Centraina banka vrsi superviziju fiiijala kreditnih institueija iz trece zemlje iz
clana 89 stav 1 ovog zakona i fiiijala drustava iz trecih zemaija iz clana 94a ovog

zakona, koje pruzaju usiuge u Crnoj Gori na nacin i u obimu u kojem vrsi superviziju

kreditnih institueija sa sjedistem u Crnoj Gori.".

Clan 72

U clanu 272 poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(4) Prilikom odiucivanja o vrsti supervizorske mjere iz stava 2 ovog clana

Centralna banka uzima u obzir:

1)tezinu i trajanje krsenja, odnosno ponavijanje ili ucestalost krsenja;

2) stepen odgovornosti kreditne institucije, odnosno fizickog lica odgovornog

za krsenje;

3) uticaj krsenja na prudencijalne zahtjeve kreditne institucije:

4) finansijsku sposobnost kreditne institucije, odnosno fizickog lica

odgovornog za krsenje;
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5}iznos stecene dobiti ili izbjegnutog gubitka kreditne institucije, odnosno

fizickog lica odgovornog za krsenje, ako se taj iznos moze utvrditi;

6)gubitke trecih lica nastale krsenjem, ako se mogu utvrditi;

7) saradnju kreditne institucije, odnosno fizickog lica odgovornog za krsenje,

sa Centralnom bankom i njihovo postupanje nakon krsenja, ukijucujuci i priznanje da

je pocinjeno krsenje;
8) prethodna krsenja i izrecene mjere kreditnoj instituciji, odnosno fizickom

lieu odgovornom za krsenje; i
9)posljedice krsenja na finansijsku stabilnost i potrosace, ukijucujuci I

moguce sistemske posljedice krsenja.
(5) Izuzetno od stava 4 ovog clana, prilikom utvrdivanja iznosa periodicnih

kazni u skladu sa clanom 276 stav 3 tacka 3 ovog zakona, Centralna banka uzima u

obzir samo okolnosti iz stava 4 tac. 4 i 5 ovog clana."

Clan 73

U clanu 276 stav 1 na kraju tacke 2 zarez i veznik „ili“ zamjenjuju se tacka-
zarezom.

Na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje rijec „ili‘‘.

Poslije tacke 3 dodaje se nova tacka koja glasi:

„4) je sveobuhvatna supervizorska proejena pokazala da je, u cilju ocuvanja

stabilnosti finansijskog sistema, neophodno preduzeti mjeru iz clana 281 stav 1 tacka

1 ovog zakona."

U stavu 2 u uvodnoj recenici poslije rijeci: „stava 1“ dodaju se rijeci: „tac. 1 do
3".

Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Rjesenjem iz stava 2 ovog clana moze se utvrditi i:

1) iznos sredstava koji je odgovorno lice iz nadzornog odbora, upravnog

odbora ili drugo odgovorno lice u kreditnoj instituciji, duzno da upiati Centralnoj banci,

s tim sto taj iznos moze biti utvrden u visini do 5 miliona eura;

2) iznos sredstava koji je kreditna institueija duzna da upiati Centralnoj banci

u slucaju ako je krsenjem kreditna institueija ostvarila dobit, odnosno izbjegla gubitak,
i to najvise do dvostrukog iznosa dobiti ostvarene krsenjem, odnosno gubitka

izbjegnutog krsenjem, ukoliko je moguce utvrditi ostvarenu dobit ili izbjegnute
gubitke; i/ili

3) ako je primjenijivo, iznos periodicnih kazni za krsenje propisa koja se

ponavljaju i koja su u toku, utvrden na nacin iz clana 276a ovog zakona.".
Poslije stava 3 dodaju se tri nova stava koja giase:

„{4) Rjesenjem kojim se utvrduje iznos sredstava ili iznos periodicnih kazni iz
stava 3 ovog clana, utvrduje se nacin i rok uplate tih sredstava koji ne moze biti kraci
od 30 dana ni duzi od sest mjeseci od dana dostavijanja rjesenja.

(5) Kada Centralna banka kreditnoj instituciji ili odgovornom lieu izrice mjere

iz stava 2 tacka 4 i stava 3 ovog clana, konacni iznos sredstava koje je potrebno

uplatiti cini zbir tih pojedinacnih iznosa.

(6) Izuzetno od stava 2 tacka 4 ovog clana, ako na osnovu okolnosti iz clana

272 stav 4 ovog clana, utvrdi da je stepen krsenja manjeg znacaja, Centralna banka
nije u obavezi da rjesenjem utvrdi iznos sredstava koji je kreditna institueija uzna da
upiati."

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 7 i 8.

Clan 74
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Poslije clana 276 dodaje se novi clan koji glasi:

Utvrdivanje Iznosa periodicnih kazni

Clan 276a

(1) Kada se rjesenjem utvrduje iznos periodicnih kazni za krsenje iz clana 276

stav 3 tacka 3 ovog zakona, Centralna banka odreduje iznos tih kazni za svaki dan,

odnosno nedjelju ill mjesec trajanja krsenja i utvrduje datum od kojeg pocinju da teku

periodicne kazne i rok u kom je kreditna institucija duzna da uskladi svoje poslovanje

sa odredbama propisa koje krsi, odnosno u kojem je odgovorno lice duzno da

uspostavi uskladenost sa propisima koje krsi, a koji ne moze biti duzi od sest mjeseci.

(2) Iznos periodicne kazne po danu krsenja ne moze biti veci od 5%

prosjecnog neto dnevnog prihoda kreditne institucije utvrdenog u skladu sa st. 3 do
7 ovog clana, ni veci od 50.000 eura odgovornom lieu u kreditnoj institueiji.

(3) Prosjecan neto dnevni prihod iz stava 2 ovog clana izracunava se tako sto

se ukupni neto prihod ostvaren u godini koja prethodi godini u kojoj je krsenje nastalo

podijeli sa 365.
(4) Kreditna institucija je duzna da kao osnov za izracun prosjecnog neto

dnevnog prihoda iz stava 3 ovog clana koristi posljednje godisnje finansijske podatke

koji se dostavijaju za potrebe supervizije, u kojima je rezultat obracuna veci od nuie.
(5) Kreditna institucija je duzna da na zahtjev Centralne banke dostavi podatke

potrebne za izracun prosjecnog neto dnevnog prihoda iz stava 3 ovog clana.

(6) Ako kreditna institucija, odnosno odgovorno lice, postupi u skladu sa

rjesenjem Centralne banke kojim je utvrden iznos periodicnih kazni i uskladi

poslovanje, odnosno postupanje sa odredbama koje krsi, Centralna banka posebnim

rjesenjem izrice ukupan iznos periodicnih kazni za dane, odnosno nedjelje ili mjesece

koji su protekli od dana kad su periodicne kazne pocele da teku do dana kada je

kreditna institucija, odnosno odgovorno lice uskladilo svoje poslovanje, odnosno

postupanje sa odredbama koje krsi, i odreduje rok u kojem je potrebno platiti taj iznos.

(7) Kada kreditna institucija, odnosno odgovorno lice, ne postupi po rjesenju

Centralne banke kojim je utvrden iznos periodicnih kazni i ne uskladi svoje

poslovanje, odnosno postupanje sa odredbama koje krsi, Centralna banka posebnim

rjesenjem utvrduje da nije otkionjeno krsenje, utvrduje ukupan iznos periodicnih kazni

za period koji je utvrden prvobitnim rjesenjem, odreduje rok za placanje i preduzima

dalje neophodne mjere za otkianjanje krsenja."

Clan 75

U clanu 278 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„(6) Pored mjera iz stava 5 ovog clana, u slucaju postupanja suprotno

odredbama clana 23 st. 1 i 3, clana 38 stav 1, clana 39a stav 1, clana 39e, clana 39g,
clana 62 stav 1, clana 66a stav 1, clana 73a stav 3, i cl. 98 do 102 ovog zakona,

Centralna banka ce dati javno saopstenje u kojem se navodi naziv kreditne institucije,

odnosno fizickog lica odgovornog za nepravilnosti i prirodu tih nepravilnosti.“.

Clan 76

U clanu 279 stav 1 tacka 2 poslije rijeci; „internog kapitala" dodaju se rijeci: „i
interne likvidnosti".

Poslije tacke 26b dodaju se tri nove tacke koje glase:

„26c) smanji rizike koji proizilaze iz ESC faktora na kratak, srednji i dugi rok,

ukijucujuci i rizike koji proizilaze iz procesa prilagodavanja i tranzicionih trendova u
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okviru ciijeva postavljenih propisima Crne Gore, drzava clanica, EU ill trecih zemaija,

i to kroz prilagodavanje poslovne strategije. sistem upravljanja i upravijanje rizicima,

pri cemu moze zahtijevati i jacanje ciijeva, mjera i aktivnosti sadrzanih u planovima

koje ]e duzna da pripremi u skladu sa clanom 55 stav 7 ovog zakona;

26d) sprovede testiranje otpornosti na stres ili analizu scenarija u cilju procjene

rizika koji proizilaze iz iziozenosti prema kriptoimovini i pruzanja usiuga povezanih sa

kriptoimovinom;

26e) smanji iziozenosti prema centralnoj drugoj ugovornoj strani ako

Centralna banka smatra da postoji prekomjerni rizik koncentracije koji proizilazi iz

iziozenosti kreditne institucije prema toj centralnoj drugoj ugovornoj strani, ili da
uskladi iziozenosti na svim svojim racunima za poravnanje u skladu sa odredbama

propisa kojim se ureduju zahtjevi za kliring i bilateraino upravijanje rizikom za

vanberzanske (OTC) ugovore o derivatima, zahtjevi za izvjestavanje za ugovore o

derivatima i jedinstveni zahtjevi za obavijanje aktivnosti centralnih drugih ugovornih

strana itrgovinskih repozitorijuma;“.

U stavu 2 poslije rijeci: „kreditnoj instituciji“ dodaju se zarez i rijeci: „odnosno

lieu odgovornom za takvo postupanje,".
Stav 3 mijenja se i giasi:
„(3) Pored mjera iz stava 1 ovog clana, Centralna banka moze posebnim

rjesenjem, privremeno a najduze sest mjeseci:
1) suspendovati pravo glasa lieu koje ima kvalifikovano ucesce u kreditnoj

institueiji, ako postoji vjerovatnoca da ce to lice koristiti svoj uticaj suprotno pravilima

dobrog i razumnog upravljanja kreditnom institueijom, ili da nece postupati sa

paznjom dobrog privrednika;

2) suspendovati pravo glasa akeionaru koji je odgovoran za protivpravno

postupanje:

3)clanu organa upravljanja kreditne institucije ili drugom fizickom lieu iz

kreditne institucije odgovornom za protivpravno postupanje izreci privremenu

zabranu obavijanja funkeije, odnosno poslova u kreditnoj institueiji.".

U stavu 4 poslije rijeci;stava 3“ dodaju se rijeci; „tac. 1 i 2".

Clan 77

U clanu 281 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji giasi;

„(7) Kada je kreditna institueija duzna da primjenjuje donju granicu rizikom
ponderisane aktive utvrdenu propisom iz clana 134 stav 9 ovog zakona, i za vrijeme
trajanja te obaveze, Centralna banka ne moze da nalozi mjeru dodatnog zahtjeva za

kapital u skladu sa ovim clanom, ako bi se tom mjerom rizici koji su u potpunosti
pokriveni primjenom te donje granice dvostruko uzimali u obzir.“

Clan 78

U clanu 281a stav 2 rijeci; „st. 3 do 6" zamjenjuju se rijecima; „st. 3 do 5“.

Poslije stava 9 dodaju se dva nova stava koja glase;

„(10) Kada je kreditna institueija duzna da primjenjuje donju granicu rizikom

ponderisane aktive iz clana 281 stav 7 ovog zakona, primjenjuju se sljedeca pravila;
1)iznos dodatnog kapitala koji Centralna banka zahtijeva od kreditne

institucije za pokrice rizika, osim rizika prekomjernog finansijskog leveridza, ne moze

se povecati iskijucivo zbog toga sto je kreditna institueija obavezna da primjenjuje

donju granicu rizikom ponderisane aktive;

2) Centralna banka ce, bez odiaganja, a najkasnije do zavrsetka sljedeceg

procesa supervizorskog pregleda i procjene, preispitati zahtjev za dodatni kapital koji
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je nalozila kreditnoj instituciji, uzimajuci u obzirda zahtjevi ne dovode do dvostrukog

obracunavanja rizika koji su u potpunosti pokriveni primjenom donje granice rizikom

ponderisane aktive;

3) nakon preispitivanja iz tacke 2 ovog stava, ogranicenje iz tacke 1 ovog

clana se ne primjenjuje.

(11) Centralna banka moze blize propisati nacin sprovodenja zahtjeva iz stava

10 ovog clana.“

Clan 79

U clanu 281b poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:

„(8) Kada je kreditna institucija duzna da primjenjuje donju granicu rizikom

ponderisane aktive utvrdenu propisom iz clana 134 stav 9 ovog zakona, Centralna

banka moze da preispita opravdanost indikatora dodatnog internog kapitala

utvrdenog u skladu sa stavom 2 ovog clana.“

Clan 80

U clanu 309 stav 1 tacka 2 poslije rijeci; Jnternog kapitala" dodaju se rijeci; „i
interne likvidnosti".

Clan 81

U clanu 310 stav 1 tacka 2 poslije rijeci: Jnternog kapitala" dodaju se rijeci: J
interne likvidnosti".

Stav 4 brise se.

U st. 6 i 8 rijeci: „stava 5“ zamjenjuju se rijecima: ..stava 4".

U stavu 10 rijeci: „stava 9“ zamjenjuju se rijecima: „stava 8".

Dosadasnji st. 5 do 10 postaju st. 4 do 9.

Clan 82

U clanu 327 stav 6 tacka 1 rijeci: ..stav 6“ zamjenjuju se rijecima: „stav 5".

Clan 83

U nazivu clana 328 rijec ..kontrolu" zamjenjuje se rijecju ..superviziju".
U stavu 4 rijec ..nadlaznim" zamjenjuje se rijecju ..nadleznim".

Clan 84

U clanu 332 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase:

„(3) Ako nije nadlezna za superviziju na konsolidovanoj osnovi i nije odredena

kao koordinator u skladu sa zakonom kojim se ureduje dodatna supervizija
finansijskih konglomerata, Centralna banka je duzna da saraduje sa koordinatorom
za maticni mjesoviti finansijski holding kako bi se obezbijedila primjena ovog zakona
i propisa kojim se ureduje adekvatnost kapitala kreditnih institucija. na konsolidovanoj
osnovi.

(4) Za potrebe saradnje iz stava 3 ovoga clana, Centralna banka je duzna da

zakijuci pisani sporazum o saradnji sa koordinatorom.

(5) Ako je Centralna banka nadlezna za superviziju na konsolidovanoj osnovi,

duzna je da sacini listu finansijskih holdinga i mjesovitih finansijskih holdinga koji su
predmet konsolidacije i dostavi je nadleznim organima drugih drzava clanica,

Evropskom bankarskom regulatoru i Evropskoj komisiji.".

Clan 85
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U clanu 335 poslije stava 3 dodaje novi stav koji glasi:

„(4) Centralna banka preuzima ulogu koordinatora finansijskog konglomerata u

odnosu na manje znacajan subjekat nadzora, u skladu sa kriterijumima iz zakona

kojim se ureduje dodatna supervizija finansijskih konglomerata." .

Clan 86

Poslije clana 338 dodaje se novi clan koji glasi:

Primjena na grupu investicionih drustava

Clan 338a

Odredbe cl. 311 do 338 ovog zakona primjenjuju se na grupu investicionih

drustava, utvrdenu zakonom kojim se ureduje trziste kapitala, u kojoj je najmanje

jedno investiciono drustvo privredno drustvo iz clana 2 stav 1 tacka 2 ovog zakona.".

Clan 87

U clanu 344 stav 2 poslije rijeci „odnose‘‘ dodaju se zarez i rijeci: „osim ako

nije drugacije propisano zakonom kojim se propisuju krivicna djela ill zakonom kojim

se ureduje poreska administracija.".

Clan 88

U clanu 346 stav 1 na kraju tacke 6 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i

dodaje nova tacka koja glasi:
„7) poreskom organu u skladu sa zakonom.".

Clan 89

U clanu 347 stav 1 poslije tacke 6b dodaje se nova tacka koja glasi:

„6c) poreskim organima iz drzave clanice, pod usiovom da povjerijiva

informacija potice iz te drzave clanice i samo uz izricitu saglasnost organa koji je

informaciju dostavio;".

Clan 90

U clanu 352 stav 2 tac. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

„1) svakom odobrenju za rad filijate izdatom kreditnoj instituciji sa sjedistem u

trecoj zemiji, odnosno drustvu sa sjedistem u trecoj zemiji iz clana 95a stav 1 ovog
zakona, i o svakoj naknadnoj izmjeni tih odobrenja za rad;

2) ukupnoj aktivi i obavezama filijale kreditne institucije sa odobrenjem za rad
koja ima sjediste u trecoj zemiji, odnosno filijale drustva sa odobrenjem za rad koje

ima sjediste u trecoj zemiji iz clana 95a stav 1 ovog zakona, o kojima je filijala duzna
da izvjestava Centralnu banku periodicno;".

U stavu 6 rijeci: „st. 5, 6 i 7" zamjenjuju se rijecima: „st. 4, 5 i 6".

Clan 91

U nazivu clana 354 poslije rijeci: „podataka o" dodaju se rijeci: „izrecenim
iznosima sredstava i periodicnim kaznama i".

U stavu 1 poslije rijeci: „podatke o" dodaju se rijeci: „izrecenim iznosima

sredstava i periodicnim kaznama utvrdenih pravosnaznim rjesenjem iz clana 276

ovog zakona i“.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
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„(2) Podaci iz stava 1 ovog clana sadrze i informacije o vrsti i prirodi krsenja,

naziv kreditne institucije i ime i prezime odgovornih lica u kreditnoj instituciji kojoj je

utvrden iznos sredstava i periodicnih kazni, odnosno izrecena prekrsajna kazna.“

U stavu 2 u uvodnoj recenici rijeci: ..stava 1 ovog clana, odiuke o“ zamjenjuju

se rijecima: „st. 1 i 2 ovog clana, podatke o iznosima sredstava i periodicnih kazni,
kao i o“.

Stav 3 mijenja se i glasi:
„(4) Izuzetno od stava 3 ovog clana, ako ocjeni da ce se u razumnom periodu

steci usiovi za objavijivanje podataka na nacin iz st. 1 i 2 ovog clana, Centraina banka

moze odloziti objavijivanje do sticanja tih usiova."
U stavu 4 rijeci: „st. 1 i 3" zamjenjuju se rijecima: „st. 1, 2 i 3“, a rijec „ostaju'‘

zamjenjuju se rijecima: ..rnoraju biti dostupni“.
U stavu 5 rijeci: „st.1 i 2“ zamjenjuju se rijecima: „st.1,2 i 3“.

Dosadasnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6.

Clan 92

Poslije clana 355 dodaje se novi clan koji glasi:

Dostavijanje informacija Jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki

Clan 355a

(1) Centraina banka je imenovano tijelo za dostavijanje informacija

Jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki (u daljem tekstu: ESAP), uspostavijenoj u

skladu sa Regulativom (EU) 2023/2859, i to:
1) podataka o izrecenim iznosima sredstava i periodicnih kazni i prekrsajima

kreditnih institucija i odgovornih lica u kreditnim institucijama, u skladu sa odredbama

clana 354 ovog zakona;

2) mjerama izrecenim u fazi rane intervencije za grupu kreditnih institucija

kada je Centraina banka nadlezni organ za konsolidaciju, u skladu sa odredbama

clana 302 ovog zakona;

3) informacije o pruzanju finansijske podrske u skladu sa odredbama clana

193 ovog zakona.

(2) Centraina banka je duzna da osigura da podaci iz stava 1 tacka 1 ovog

clana ispunjavaju sljedece zahtjeve:

1) dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci na nacin utvrden

clanom 2 tacki 3 Regulative (EU) 2023/2859;
2) prilozeni su im sljedeci metapodaci:

- sva imena, odnosno nazivi fizickog ili pravnog lica, odnosno kreditne

institucije na koju se podaci odnose;

- identifikacioni broj kreditne institucije, utvrden u skladu sa clanom 7

stavom 4 tacke b Regulative (EU) 2023/2859;

- vrsta podataka koja je klasifikovana u skladu sa clanom 7 stav 4 tackom

c Regulative (EU) 2023/2859;
- naznaka da li ti podaci sadrze licne podatke.

(3) Centraina banka je duzna da osigura da podaci i informacije iz stava 1 tac.

2 i 3 ovog clana ispunjavaju sljedece zahtjeve:

1) dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci na nacin utvrden

clanom 2 tacka 3 Regulative (EU) 2023/2859;

2) prilozeni su im sljedeci metapodaci:

- svi nazivi relevantne institucije na koju se informacije o mjerama odnose;
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- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica relevantne institucije na

nacin utvrden u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka b Regulative (EU) 2023/2859;

- vrsta informacija klasifikovana u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka c

Regulative (EU) 2023/2859;
- naznaka da li te informacije sadrze licne podatke."

Clan 93

U clanu 373 stav 1 poslije tacke 1 dodaju se cetiri nove tacke koje glase:

„1a) kao predlozeni sticalac materijalnog ucesca namjerava da, direktno ili

indirektno, stekne materijaino ucesce, a pisanim putem ne obavijesti Centralnu banku

0 obimu namjeravanog sticanja i ne dostavi informacije iz clana 39c stav 5 ovog

zakona (clan 39a stav 1);

1b) namjerava da, direktno ili indirektno, otudi materijaino ucesce iz clana 16

stav 1 tacka 32a ovog zakona, a pisanim putem ne obavijesti Centralnu banku o

obimu materijalnog ucesca koje namjerava da otudi (clan 39e);

1c) ne obavijesti Centralnu banku da je sprovela materijaini prenos aktive ili

obaveza (clan 39g stav 1);
1d) je subjekat iz clana 60a stav 1 ovog zakona i bez odiaganja ne izvrsi

ponovnu procjenu ispunjenosti usiova primjerenosti za lica odgovorna za rad funkcija

internih kontrola i glavnog finansijskog direktora, cim dode do promjene okolnosti koje

mogu uticati na primjerenost tih lica, i o tome ne obavijesti Centralnu banku (clan 60a
stav 3);“.

Tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) ne uspostavi i ne sprovodi efikasan i pouzdan sistem upravijanja u skladu

sa clanom 104 stav 1 ovog zakona“. p;“,

Poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:
„4a) ne odrzava pokazatelj neto stabilnih izvora finansiranja od najmanje

100% (clan 114 stav 9);“.

U tacki 20 rijeci; .,stav 3“ zamjenjuju se rijecima: .,stav 2“.

Clan 94

U clanu 374 stav 1 poslije tacke 4 dodaju se dvije nove tacke koje glase:

„4a) ne obezbijedi da nosioci kljucnih funkcija, prilikom izbora i za vrijeme
vrsenja funkcije, ispunjavaju usiove primjerenosti iz clana 59 stava 3 ovog zakona, ili

u tom cilju ne sprovodi redovnu internu procjenu primjerenosti na nacin utvrden

propisom iz clana 59 stava 7 ovog zakona (clan 59 stav 4);

4b) na osnovu internih procjena iz clana 59 stav 4 ovog zakona, utvrdi da

nosilac kljucne funkcije u kreditnoj instituciji ne ispunjava usiove primjerenosti i
imenuje to lice za funkciju nosioca kljucne funkcije, a procjena je izvrsena prije

imenovanja na tu funkciju, ili pravovremeno ne razrijesi to lice ili pravovremeno ne

preduzme dodatne mjere kojima se obezbjeduje ispunjenost usiova primjerenosti
nosilaca kljucnih funkcija (clan 59 stav 6);".

U tacki 5 rijeci: „kontrolne funkcije" zamjenjuju se rijecima: ,.funkcije internih
kontrola".

Poslije tacke 25 dodaje se nova tacka koja glasi:
„25a) na zahtjev i u roku koji utvrdi Centralna banka ne dostavi izvjestaje,

informacije i podatke o svim pitanjima koja su od znacaja za sprovodenje supervizije

ili za izvrsavanje ostalih zadataka iz nadleznosti Centralne banke (clan 234);".

Clan 95
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U clanu 375 stav 1 poslije tacke 5 dodaju se cetiri nove tacke koje glase:

„5a) je finansijski holding ill mjesoviti finansijski holding iz clana 73a st. 1 i 2

ovog zakona koji kao predlozeni sticalac matehjalnog ucesca namjerava da, direktno

ili indirektno. stekne materijaino ucesce, a pisanim putem ne obavijesti Centrainu

banku o obimu namjeravanog sticanja (clan 39a stav 1);

5b) je finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding iz clana 73a st. 1 i 2

ovog zakona koji namjerava da, direktno ili indirektno, otudi materijaino ucesce iz

clana 16 stav 1 tacka 32a ovog zakona, a pisanim putem ne obavijesti Centrainu

banku o obimu matehjalnog ucesca koje namjerava da otudi (clan 39e);

5c) je finansijski holding ili mjesoviti finansijski holding iz clana 73a st. 1 i 2

ovog zakona koji pisanim putem ne obavijesti Centrainu banku da je sproveo

materijaini prenos aktive ili obaveza (clan 39g stav 1);

5d) je subjekat iz clana 60a stav 1 ovog zakona koji bez odiaganja ne izvrst

ponovnu procjenu ispunjenosti usiova primjerenosti za lica odgovorna za rad funkcija

internih kontroia i glavnog finansijskog direktora cim dode do promjene okolnosti koje

mogu uticati na primjerenost tih lica, i o tome ne obavijesti Centrainu banku (clan 60a

stav 3);“.
U tacki 11 rijeci: „stav 8“ zamjenjuju se rijecima: .,stav 9“.

Clan 96

Poslije clana 377a dodaje novi clan koji glasi:

„Rok za uskladivanje propisa

Clan 377b

Propisi donijeti na osnovu Zakona o kreditnim institucijama („Sluzbeni list CG“,
br. 72/19, 8/21 i 24/25) uskladice se sa odredbama ovog zakona u roku od devet

mjeseci od stupanja na snagu ovog zakona.
Do uskladivanja propisa iz stava 1 ovog clana primjenjivace se propisi donijeti

na osnovu Zakona o kreditnim institucijama („Sluzbeni list CG“, br. 72/19, 8/21 i

24/25).“

Clan 97

Poslije clana 379b dodaje se novi clan koji glasi:

Zapoceti postupci

Clan 379c

Postupci zapoceti u skladu sa Zakonom o kreditnim institucijama ("Sluzbeni
list CG", br. 72/19, 8/21 i 24/25) okoncace se po tom zakonu.“

Clan 98

Poslije clana 381a dodaje se novi clan koji glasi:

Uskladivanje poslovanja

Clan 381b

Kreditne institucije su duzne da usklade svoja akta i poslovanje sa odredbama
ovog zakona u roku od petnaest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona."
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Clan 99

Clan 391 mijenja se i glasi:
..Odredbe cl. 6, 7 i 8, clana 26 st. 3 i 4, clana 28 stav 5 tacka 3, clana 30, clan

39a stav 2 tacka 2, clan 39d st. 6 do 12, clan 42 stav 6, clana 43 stav 3 tacka 2, clana

44 stav 7, clana 53 stav 11, clana 60 st. 2 i 3. clan 60a stav 1 tacka 2, clana 62 tacka

2, clana 63 stav 2 tac. 2 i 5, clana 66 stav 5, clan 66a st. 4 i 5, clana 69 st. 3 i 4, clana

73a st. 4 i 5, clan 73b st. 3 i 4. clana 73d, clana 73e, cl. 73g do 80, cl. 84 do 88, clana
124 stav 7, clana 125 stav 1 tac. 3 i 4, clana 126 stav 8, clana 127 stav 3, cl. 130 do

133, clana 134a, clana 144 st. 2 i 3, clana 149 stav 2, clana 150 stav 4 tac. 3 i 4,

clana 151 st. 3 i 4, cl. 153 i 154, cl. 157 do 160, clana 161 stav 2 tacka 2, clana 162

stav 1 i stav 3 tacka 2, clana 163 st. 2 i 3 t stav 4 tacka 2 alineja 2, clana 164 st. 1 i
2, clana 167a, clan 168 stav 2, cl. 182 do 194, clana 242 stav 1 tac. 2 i 3, clana 246

stav 2, clana 248, clana 249 stav 4, cl. 255 do 267, clana 279 stav 8, cl. 302 do 305,

clana 311 stav 3, clana 312 stav 1 tac. 2, 4 i 6, stav 3 tacka 2 i st. 4 i 5, clana 316,

clana 317 st. 7 i 9, clana 318 stav 1 tacka 3 i st. 2, 3 i 4, clana 320 st. 1 do 4, cl. 321

do 328, clana 329 stav 4, clan 331, clan 332 stav 5, clan 333, cl. 335 i 355a, clana

336 stav 3, clana 337, cl. 340 do 343, clana 344 stav 3 tac. 5 i 6 i stav 4, clana 345

tac. 7 i 8, clana 347, clana 348 st. 7 i 8, cl. 349 i 352, clana 353 stav 3 i cl. 355 do

371 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“

Clan 100

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom
listu Crne Gore".

Broj: 09-1/25-9/4
ERA 808 XXVIII

Podgorica, 2. februar 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

PREDSJEDNIK

Mandic

.-1

*U ovaj zakon prenijete su odredbe ED propisa kojima se mijenja DIREKTIVA

2013/36/EU, odnosno: DIREKTIVA (EU) 2022/2556 EVROPSKOG PARLAMENTA I

SAVJETA od 14. decembra 2022. o izmjent direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ,

2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 i (EU)

2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za finansijski sektor,

REGULATIVA (EU) 2023/1114 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 31.

maja 2023. o trzistima kriptoimovine i izmjeni regulativa (EU) br. 1093/2010 i (EU) br.
1095/2010 i direktiva 2013/36/EU i (EU) 2019/1937, DIREKTIVA (EU) 2024/1619

EUROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 31. maja 2024. o izmjeni Direktive
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2013/36/EU u pogledu nadzornih oviascenja, sankcija, filijala iz trecih zemaija i

ekoloskih, socijalnih i upravljackih rizika, DIREKTIVA (EU) 2023/2864 EVROPSKOG

PARLAIVlENT/\ I SAVJETA od 13. decembra 2023. o izmjeni odredenih direktiva u

vezi sa uspostavijanjem i funkcionisanjem jedinstvene evropske pristupne tacke,

DIREKTIVA (EU) 2024/2994 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 27.

novembra 2024. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2013/36/EU i (EU) 2019/2034 u

pogledu tretmana rizika koncentracije koji proizilazi iz iziozenosti prema centralnim

ugovornim stranama kao i rizika druge ugovorne strane za transakcije derivatima cije

poravnanje obavija centralna ugovorna strana.
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